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JAN
Lila/, dramatik slovenskv a dopisoviitH nás ninny, 

odobval sa k oteom «Ina 7. decenibra 1870.
Veciiá mu párnát' i u nás, i u sluvanského národaü — -

Málo mámé liidí, a i ti nám jeden za druhym
umierajúü

• Ziai; ziai; zial’ü!



lovenskv Váll, rieko l'atie venia.
Kain sa de ly tvoje slavne easy ?
Kde sú tvoji hvdiuski zeinani?
Kde tie liiady bujnyrh hör okrasv ? 
Kde zemanky a zemanské pannv.
Co v hradocli heb pysnyvh prebyvaly 
A ku kolbe pro mikickov svojieh 
Ikisy zlatom. striebroin vysivaly ?

S lovenskv Yáh, rieko Tat re venia. 
Kde sú Vily, krásne Yify tvoje?
Kam slävikov z baja zelenélio 
Code ly sa lubospenié roje ?
Kdeze je lud, junar bojachtiv.i 
Kde jieli druzky modvuoke (levy ?
\ ei[ na poliaeb ziai a >mútok lezi. 
Kde sú jejieli svetoebyrue spevy?

Slovensky Yáli. rieko Tat re venia.
Kde sú l'iidu bohocestné íiiravv ?
Kde sú zvyky ]io oteocli zdedene? 
Kde sú jelio námdnie z.ábavy?
Kde je. kde je. pre Buba. povedz mi. 
Kde je zlatá Sloveiiska svoboda ?
( i ju azdaj lírom a búrka sprala.
( i ju stibla líroznejsia neboda ?

Tam je vsetko. drub moj rodoiuhv. 
T’risla zima. cudská ziina krutá,
Ta zaviala vet rom eudzopasnym 
Okovala Tatru v mrazné putá.
Lad poroby junac nasu kínéi.
Mlhy husté na óéi jej padly.
A na nase zírne role, polia.
Krkavei si pazraví zasadli.

No zaveje — uz povieva \etrik 
Yetrik teply co zimu rozplasi.
Tatra zkvitne; za sxobodu stand 
Si do bója vítazovia nusi.
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I sokolj z krivánskebo líra la 
Xuves híj ti ponad zírne polia,
Do krkavvot dajú sa pazravych 
Zazenu jicli nazpät do podolia.

A pod 1 atruu novy /ivót bude,
/ivót. slávy a zlatej svobody,
Nawáfa sa slávivi spevaví 
K' cinu stand driemajúce rody. 
lfor sa, kor sa junac bojaclitivá 
A a krkavcov sober samopaly,
II or sa na nidi, a by sine ráz slusnú 
Za pazravosf odnienu jim dali.

A. Sa'itophil Osvald.

0 r a v a.
Purest oil Jána Kalincáka. 

■ Dokoncenie.)

XI.

Po zdurnom odbavení komisára Bajciho 
v Revisnom by sa nikto nebol na Zámku 
nazdával, ze Laucek fák skoro a v takej 
hojnosti vselijakych zásob privezie. tak ze 
to tak vskutku vyzeralo, jako by sa eh cél 
pri svadbe Ladislava so Zofiou zvláste vy- 
znacif. Ale práve to vzbudilo najvácsiu po- 
dozrivosf u terajsieho velitela Zámku Co- 
bornák-Pika. I vysiel tento zo Zámku, po- 
(fakoval sa vlúdne taucekovi za privezené 
svelijaké pótravy a nápoje ale nikam ho do 
Zámku pustif nechcel. Rozprlil sa teda Lau- 
cek uz ci sa bál zeny, ze mu bude na oci 
vyhadzovaf, ze ho páni zemani za hodného 
nedrzia ukázaí mu Zámok, v ktorom oni 
sami teraz útociste hladajú, a ci ze mai tani 
druhé úinysly, i odisiel domov lutujúc ztratu 
svojho majetku tak na daruin do vetra vy- 
hodeného a semrajúc pri tóm i sám na sebü, 
i na cudzieho liosfa, co mu hol takú radu 
udelil.

Inácej ale vystupoval Jankó Kováé na 
Zámku. Predtym drzy, nespokojny, vozdy sa 
vystatujúci o tóm, co ou kedv vo svete zkú-

sil, a opovrhujúci prostotou zemanstva orav- 
skelio, zostal teraz ticliym, málo hovoriacim, 
pánu Elekori Kubíniinu sa veími poklonku- 
júcim. pánu Cobornák-Pikovi ale tak poslus- 
nym, ze mu tento sveril úlohu tű, ktorá 
vlastne jemu samému prislúchala, totiz stráz 
nad bezpecenstvom zámku. Pocblebovalo to 
velmi Jankovi, ze vo zbrani vycviceny vojak 
uznával vojenskú múdrosf jeho, acpráve si 
bol povedomym, ze on za Nádazdovskych cias 
byval len dobrovolníkom.

Tak stály veci na Zámku, ked hrozné 
menő „Spork-1 z novu nad Oravou zalirmelo.

Dobyjali Nemei zámok, ale ho dobyt 
nemolili.

Xajcduval sa Spork, a chtiac slovu svojmu, 
ktoré po sobási Stefana Revického Elekovi 
Kubíniinu dal dostát, hiadal po dolnej Grave 
pánov zemanov, a nenajdúc nikolio, okrem 
starého Mesku, otca Ladislavovho, dal ho 
jednoducbo zotiaf v Kuhíne.

Ked sa vest táto na Zámok dostala, po- 
plakalo sa i maié i veliké, ale tyni viacej sa 
odusevnili vsetci slovami Elekovymi k zmu- 
zilosti vyzyvaní az dotial, pokial plukovník 
Julius Michna nedöjde.
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S chyrom o smrti starvhn Mesku ale zas 
padló volacosi na svedomie Eleka Rubiniho; 
zisiel mu totiz na uni sluli starému Meskovi 
danv, ze syn jeho Ladislav so Zofiou na 
Zámku sosobáseny bilde. 1 bolast nad ztratou 
priatela svojho, i bolast' nad bezohladnym 
zachádzaním Sporkovym s krajinou uhorskou 
a k tomu povedomie, ze on sám vzdy slovo 
svoje vyplnil. kedykolvek to len nepredvídané 
okolnosti a pomery neprekazily: pomikaly ho 
aby slovu svojmu dostál a svadbu dvoch smi- 
bcncov cím skorej odbavil.

Povolal teda knaza Zimu, alebo Zimá- 
nilio, povedal mu co má byf jeho povinostou, 
vydal dispensáciu od ohlásek. povolal i La- 
dislava i Zofiu k sebe, spolu i s pány bratmi, 
zemanmi z dobrého rodu. rozlozil ini célú 
vec az na podrobnosti, tak ze sa naostatok 
páni zemani pred zániockou Thurzovskou 
kaplnkou scliádzaf zacali v tak hojnom pocte. 
ze sa v < leave nikdy ziadna svadba tak ne- 
odbávala, jako táto.

Kiiaz Zima si bol povedomy terajsieho 
nebezpecenstva, i krusno mu padló práve 
v takom case sobásit dvoch Imii, ktoví 1411Í 
sami nevediac. jako sa pred tym sisli. a jako 
sa jich duse spojily, a teraz mali predstúpif 
pred oltár pane, pred ktoryin si mali sbibit 
vecnú vernosf az do smrti.

A smrt ich zastihnut molila kazdú divilli, 
bo Spork neznal milosrdenstva

Ale kiiaz Zima neperoroval innoho a len 
ini pokázal 11a Thurzovsky oltár, iktory sa 
teraz v Necpaliech v Turci v luteránskom 
kostole nacliádza 1 11a ktoroni je vyobrazeny 
symbol viery krestanskej. i vypovedal: ..viera 
fa uzdravila, a láska vás spasi.“

Elek Rubini sa dívái 11a to prísnym zra­
kom. a dal i mladozeníchovi i neveste svoje 
pozehnanie. hovoriac k Zolii: ..divta moje' 
ja som sa na tebe velmi prohresil. ked este 
0 tebe ani reci byf nemohlo. I’o sobási tvo- 
jich rodicov som preklial ich potomstvo len 
zo samej z.dury opruti Sporkovi; tebii teraz 
vydávam. práve keiT ten sainy Spork mim 
o /ivót ide. Mne necli bude Bob milostivy 
za vsetky moje previneuia, za kazdú zlú 
myslienku, za kazdé trpké slovo ked uz skoro 
prijdem pred tvár jeho; telni ale noch zehná 
svátym prstom svojim, a necli ziar velebnej 
tváre jeho nad tebou svietit neprestane!! _

Necli si prijde Spork kedykolvek, necli vy- 
dobvje zámok, necli so 11111011 nalozí podía 
vlastnej vőle, ale s tebou diéta moje bude 
iste po ludsky zachádzaf, bo je tvojim krst- 
nvni otcoin.'1

Slávnostm okamyli tento, a k tomu sióvá 
Elekove jiohnuly srdeiami vsetkych shromaz- 
denych. tak ze mnoliym prítomnym slzy do 
ocú vstúpily; Zotia ale kíakla 11a kolená, 
chytila stryca Eleka za ruku, bozkávala ju, 
i skropila ju slzami svojimi.

Elek Rubini hladkal Zofiu po hlave jed- 
nou rukou, a druhou pritisol ju 11a prsá 
svoje a pobozkal ju. i jako by sa nie nebolo 
stalo. a jako by on sám pred tym nie nebol 
preriekol. vypovedal: ..nie tak diéta moje! 
•la som práve v nesfastí velky. Míia nie zlo- 
mif nemöze, a ked vás dvoch níladych ludí 
vidím, tak mi srdce zakvitáva, i tesím sa. 
ze vás 11a veky spojenych vidím. A preto 
podme deli moje da lej, bo som vám, vás 
stryc, jirichystal svadbu. jak ej posial este 
v oravskej stolici nebolo.“ —

..A teraz.“ pokracuje (falej Elek, ,.co 
svesujete hlavy? hőre sa! Ja sám, hoc by 
sa mi az kolená ])odlamovaf mohly, si s várni 
zatancím, acpráve 0 tanéi ani slova byf ne­
mőze, bo to bude poslední tanec a poslednia 
svadba v zivote mojom A tesnie sa v púim 
pokial sme spolu. bo je vzdy mozno. ze dva, 
tfi ráz since za liory oravské nezapadne a ze 
0 nás viacej ani chyru nebude. Dalej. 
dalej!“

I jako by éarovnym prútom posibnutí, polili 
sa svadobníci zo zámockej kaplnky poslúcha- 
júc, jako vozdy slovám Elekovwn, a prisli 
do paloty zámockej, kde dal Jankó Eovác 
pozakryvat stoly a rozostavif najlepsie jedlá. 
ku ktorym vlastne I.aucek najlepsie prispel 
a vína. ktoré iste len Lauéek priniest bol 
v stave, bo dilié odpor Zámku opreti Spor­
kovi inácej uz skoro vsetky zásoby vycerpal.

1 [odúvali páni, hodovaly pánié; prípitkov 
bolo mnolio, jako je to uz 11 nás obycaj pri 
svadbách, meninách a inych slávnostnxch prí- 
lezitostiach, az 11a ostatok zakricí uz dobre 
vínom podkovanv (’obornák-Pik pred tym 
iíapko menovany: ,.Jankó brat mój, dúsa moja 
draliá, vína sem!“

Ale Janka Eováca tu nebolo.



„Ale pán brat Jankó!“ volá d'alej Co- 
borüák, „noze doneste tolio vína!“

Ani tu sa Jankó neozval.
Tu vstal Elek Rubini i doniesol sám 

vína bostoni, pohladkal Zotiu, ktorá zrak svoj 
viacej na Ladislava, nezli na starého stryka 
upierala, ktorv památlivy súc, ze je vlastne 
jelio úloliou dbaf o bezpecenstvo Zámku 
i vtedy, keil si druhí hovia a sa zabávajú.

Ale jaké bolo prekvapenie jelio, a jako 
ho hrőza pvejala ked sojdúc dolu do dvora 
uslysal sióvá Janka Kovára: „nuz co vas po 
tóm cl tani páni hodujú lebo nie, vás iste 
nikto k hostine nezavolal, a pán generál Spork, 
ktory je mój Vtprimny priatel, vám kaiídému 
dá tri dukát)', ak sa zreéiete Eleka Kubínibo, 
ktory vás len balamutí. a vám mádové mo- 
túzky po ústach potiera, aby stc sa dali pó­
lót'. pokalicif nme nie, a tebe nié.“

Jako bolo viceispánovi pri pocutycb 
tyehto slovácb kazdy sa domyslef möze, ale 
tiez kazdy uverí, ze sa zdesil. ked zahrmely 
11a dvore z pár sto úst sióvá: „pravdu más 
Jankó, círu éistú pravdu. Otvárajte bránu! 
otvárajte bránu!“

I zacala rot a sohnanych tu paliolkov tícf 
sekerami na bránu, ktorá ale zeleznymi obru- 
< ami a klineí obrnená tak skoro prelomená 
byt nemobla.

Tu krical Jankó Kováé s úsmechom: 
-tidio, tielio dietky moje! Tu sú kiúce a otvo- 
i'ime bránu; pán kastelán Coboniák mi jich 
odovzdal, ked sa ilobre Kaucekovho vína na- 
súkal, a si nepomyslel , ze i vy máte tak 
ziznivé duse. jako on, a ze vám nedal nie, 
ale nié.“

. V tóm zavrzd'al klóé v zámockej bráne, 
a v okamyliu zabucaly bubny, zavrestaly 
tvúby, a kopa ozbrojenych vojakov cisárskych 
sa vrútilo do dvora, volajúeich: „Spork, Spork, 
Spork!“

A tu sa zatemnilo oko Eleka Kubiniho, 
srdce jelio prestalo bit', dych jeho sa skoro 
zastavil, i stál za chvilu jako skamenely. 
Ale dobni hrdinská dúsa jeho sa i pri tom 
sobrala. tak ze pocttac ze viacej ziadnej po­
rnóéi na svete niet, sa jednoduclio odobral 
ku svadobnikom do paloty, a jako by sa nié 
nebolo stalo. vyzdvihol pohár a vypovedal: 
„deti inoje! slávite dues svadbu, slúbily ste 
si vernosf az do smrti pred boáim oltárom:

i bud'te si vernvmi az do smrti, a tak necli 
vás 1 uka bozia pozehnáva; vy ale druhí páni 
moji shromazdení! budte verni uhorskej kra- 
jine az do smrti, jako títo mladí sami sebe 
vernvmi byf májú!“

^ vsctci, pozerali jeden po druhom 
váznym okom i zavolali: „budeme verni uhor­
skej krajine az do smrti!“

Elek Rubini si na to zastal, vystrel sa 
jako stíp a vázne vypovedal: „tak zostaiite 
vernymi az do smrti!!“

^ zasumie voíacosi pri dverách sva- 
dobnej dvorany: Jankó Kováé sa objaví na 
Prahu otvorenych dvier, a obráfac tvár do 
cliodby vypovie: „podte, pod'te! tu sú vsetci, 
a lapite jich jako mysi do pasce.“

Kapitän Helm, ktory bol pred tym laj- 
dinantom, a ktorélio teraz kapitaiiom urobili, 
vnisiel dnuká, a za nini celá éata vojska.

Kapitän vyriekol: „páni! poddajte sa, 
ste mojiini lapenymi!“

„Dobre ked je to tak,“ odvetí vázne 
Elek, „i nerobime si z tolio nie, okrem ze 
•ms bol v stave zradit zeinaii uhorsky, Jankó 
Kqváé; ale myslím pri tom ze sa vozdy od 
zdvorilébo éloveka, jako ste vy, oéakávaí 
méze, aby nerusil aspoii vtedy pokoj liidsky, 
ked sa vydrziava slávnosf rodiuná. jako svadba, 
pri ktorcj sa na nepriateíské úinysly ani 
myslef nemöze.“

„Lári fári“ vypovie posmesne kapitáü 
Helm, „vy ste mi niúdry panáéok, ked sa 
nazdáte, ze rebellanti sa mózu vyhovárat 
preto, ze krstenie, lebo svadbu odbavujú.“ 

Potom obráfac sa k svojim vojakom, za- 
volá kapitáii Helm: „strázmester Bajús! sem 
povrazy! sviaz jednolio kazdého, co sa tu 
v palote vynachádza!!“

Priniesli povrazy, sviazali vsetkych, zen- 
ské i muzskycli nevynímajúc ani viceispána 
Eleka Kubínibo.

Xoc minula i nastal za íiou den.
Ale deii teiito bol osudnvm na oravskom 

zámku.
Na dvore, na ktorom teraz sfojí soclia 

Júlia Nepomuckého si zastal general Spork 
medzi vojsko svoje a kapitáii Helm vy citál 
ortiel smrti nad vsetkymi shromazdenymi.
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Spork stál jako zkamenely, nehovoriac 
ani slova: ale zdalo sa, jako by mu bolo 
zaiskrilo oko keiT na k tomu pripraveny, 
a z hóra zaostreny köl z.a ziva vtiskli Co- 
boriiáka-Pika. ktorého boíasti tak luozné byt 
musely, ze krical, az bias jebo skoro nebe- 
sianii zatriasal. Prenho to pravda nebolo nie, 
bo to prislúbil uz pri svadbe Stefana Kc- 
vického a Előny Kubínicli. aló clovek je clo- 
vek, a Coboriiák utrpel také otrapy. jaké 
inácej málo kto. Ale íny teraz pravda o dac 
podobnom sotvá viacej ani len pochopu inat 
nemózeme.

Potom vystiípil kát so svojimi slubami: 
knaz /.ima vyzpovedal vsetkycb prítomnyeh. 
a pripravil icb k smrti i futóval len. ze ni- 
kobo tu niet, ktory by jemu sainému mobol 
sviatost prislúzit. Stáli teda na dvore zá- 
mockom vsetci odusevnene, nebojac sa smrti 
Knaz /ima padol prvy mecom. a za nini na- 
sledoval hodny pocet zemanov oravskych. 
Elek Kubíni stál rovno so slozenyma rukama, 
pózéra! na celv vvjav chladnokrevne ocaká- 
vajúc koniec i svojho vlastnébo zivota: ale 
ked na ostatok padol i Ladislav i /óba. tu 
mu zadrgotaly zuby v ústacli, krv sa zaprú- 
dila v zilách jebo, ovi mu zastaly stípkotn, 
vyronily kopu síz, ruky jebo mu uderilv 
v celo, a blas, blas jako sa len na súdnom 
dni ozyvaf möze z úsi jebo sa ozval: ..Poz.e 
mój, Roze mój milostivv preco ma takto 
tresces ? Jedna cbvíla v mojom zivote kde

som sa ti riilial a preklínal vlastnú krv svoju 
sa takto pomstila na nme! /óba, /óba po- 
modli sa prod Bobom za miia a za moje 
hriechy. a popros tani vo vecnosti otca svojho 
Stefana Revickóbo a matku svoju Elemi Ku- 
bínicli. aby mi odpustili vsotko, ale vsetko 
éokolvek som sa proti ním previnil !u

V tóm mu srdce puklo, i spadol mrtvj 
na Zobu a Ladislava.

Generál Spork stál nepobnute, ho co 
mu bolo z bolastí fudskych ?

Ale v tóm sa práve ozvala triiba pred 
/ámkom.

Vnisicl dnu plukovník Julius Miclina 
s vojenskym sprievodom, a uvidiac potoky 
krve vyvolal: ,.dosf. dost' general Stefan Re- 
vickj! i cisár Leopold, i general Spork, kto- 
rébo tv tu zastupujes. ti zakazujú kazdé pre- 
lievanie krve. Elek Kubíni. Ladislav Mesko 
a /óba tvoja vlastnú dcéra sú omilostuení 
od samébo cisára, a Spork zabúda 11a svoje 
hrozby i posiela krsnej svojej dary z Hol- 
landska, jakycb postai oravská stolica este 
nikdy nevidela.“

1 tömnély Spork pozeral. pozeral, liládéi 
na ínrtvő diéta svoje, zaplakal. vytiabol pis- 
tof, zastrelil sa, a padol na mrtvoly Eleka 
Kubíniho, Ladislava Mesku a diefafa svojho 
/obe. A eb !

„Orava, < h ava, celá si bolavá!"

Epilog na miesto prologu k „Crave."
Otvorenv list Junkorl MaiúSkori v Kubíne.

Ked som isiéi roku 18f)9 ccz Námestovo 
do Liptova odovzdal si mi zaciatok povesti 
rkrvavá svadba na zámku oravskonr- spolu 
s nemeekym prekladom a vyvedením Kankrí- 
niho toho, cos tv uz bol napísal. Kankríni 
dal titul povesti: „Die Blutnacbt im Schlosse 
Árva am 24. November 1674,“ ale nenapísal 
nie iného, len co som ja v c. VIII. JIravy“ 
uviedol. Povest tak nemala ani len zaciatku 
a hnál mai byt podla tvojich pár dalsích

riadkov Sporkove prenasledovania luteránstva 
olinom a mecom roku 1674.

Tvoja ziadosf, aby som z toho vypraco- 
val povest. nemobla byt az posial vvplnená, 
z ciastky, ze mi k tomu elinti a casu pre 
moje nevel mi príjemné úradné práce a bője 
chybovalo, z ciastky zas, ze vás plán némái 
vlastne ani pociatku ani urcitébo konca, ha 
co viac i datum 1674 sa mi zdalo podozrivym. 
bo Sporkovi uz 1673 bolo sverené najvyssie



kommandó v Nizozemsku, a lak v Uhrách 
hátiam viacej ani byf nemohol.

Kod' ma alc poslali na pasu, to jest do 
pensie, postavil som si okuliare na nos, a pre- 
myslal som ói by sa z vasích pociatkov dac 
urobit nedalo. Tak som zacal lila potom pi- 
sat ,-Oravu." Zu som pri tom nezadrzal tvoj 
póvodny mizcv, mi odpustís, bo som nechcel 
aby sa India uz po predku pri samom titulc 
triasli. Od názvu samého nezávisí nie; tak 
napisal Scott svoje velmi znamenitc histo- 
rickü rom any pod jednoduchymi názvy: Opát, 
Klástor, Pirat, V oodstock, Kenilworth atd’. 
A ío tun Homér, Sophokles, Euripides, 
Virgil a ini? Bombastov pri tituloch prác 
v skutku netreba.

Upadol som pri tom vsetkom do hroz- 
nych rozpakov. Priatei nmj Tomásik nevedel 
nie o nme, a ja o nom, ked sme povesti 
skoro z toho samého veku písali, a uverej- 
novali. Rákucovské easy sii pravda najvydat- 
nejsi pramen k uhorskénm románu, a tak to 
nie nerobí, zc sme sa zatúlali obidva od razu 
na jednu a tii samú cestu. Tak sa méze tiez 
k. p, slovenské dobrovolníctvo a madarské 
bonvédstvo z roku 1848 velmi dobre jedno 
popri druhom zniesf.

Pílilo mi to vsak hlavu, ked som si po- 
myslel, éo zatiaf s tymi katolíkmi a luterany, 
aby sa ani jeden ani druliy na inna nena- 
hneval: alc pomyslel som si, ze sú uz teraz 
easy take, v ktorycb nikto v povesti histo- 
rickej neldadá tendenciu takú lebo takú. ale 
ze vek, v ktorom osoby toho samého veku 
vystupujií poníma, a kazdy rozumny clovek 

•ponímaf iná podla toho, jaky hol vtedy vek, 
a co vlastne najviac zatriasalo myslami lud- 
skymi.

Ked som viac, nezli pred stvrtroíím 11a-, 
pisai „Bratovu ruku,“ tu ti nikam nebuló 
mozno uverejnit povest len pre jedno jediné 
slovo „Tököli“, (pozdejsie nazyvany „tót 
királyom“,) ponevádz censor presporsky to 
dopustit nechcel, aby sa menő toto len 
zpomenulo. Stúr si nevedel dat rady, vytrel 
slovo „Tököli," napísal íuiesto neho „Tek- 
vinsky," a bolo vsetko v poriadku. Teraz som 
si ale pomyslel, ze mi nikto viacej nczazlí, 
ked na dejiste uvediem stranu i cisárskych 
i uhorskych ludí, a k tomu do sporov medzi 
stránkami i luteránov i katolíkov spolu, bo

i Majláth vo svojej historii „Geschichte der 
Magyaren“ u Pertesa vyslej v 3 sväzku str. 
329 o roku 1675 hovorí: „knazia luteránski 
dozaista neboli bezviuní, alc luteráni a kato- 
líci boli proti sebe tak rozhorcení, ze jedna 
kazdá stránka, kde si nadvládu získala, jedna 
druhú potlacovala, tak ze z toho zaloby a 
a protizaloby povstavaly. Ivatolíci hovorili: 
„mv vas potlacujeme, ponevác rcbellujete“: 
Protestant! hovorili: „my rebellujeme, zenás 
potlacujetc.“

Ked toto teda historik uhorskv, katolík, 
známy i za zahranicím vyslovil, neviem preco 
by som i ja nebol mohol v povesti znázomií 
vek, v ktorom sa povest moja, alebo ked sa 
ti tak páti tvdfa, pohybuje? Casu toho hybal 
katolicismus a Protestantismus celou Euro- 
pou, práve tak, ako teraz národnosf: práve 
preto inusí clovek nevyhnutelne tento mo­
ment historického veku do ohíadu vziaf, ked 
chcc dac kalavného napísaf, a ncsmie pri 
tóm nie zatajit', uz ti by sa to tomu lebo 
tomu pácilo lebo nepácilo. — Vóbec história 
uhorská je teraz kazdému prístupná, a naj- 
interessantnejsie partié v nej sú dozaista iasy 
Rákucovské a turecké to som uz spomenul 
ökrein — Matiása krála, pred ktorvm respekt.

Ale Jankó mój! prichádza mi pri tóm 
zodpovedaf sa o torn, fi som tvój póvodny 
plán povesti pokalitil lebo nie? — Osoby 
tebou udané nepriam prichádzajú na javiste 
v „Orave“. Vies, ze som ja samopasné diéta 
uz od korciia, a tak nebudes liádam velmi 
lilavou kyvaf, ze som tvoje osobnosti v „krva- 
vej svadbe“ tak pomenoval, ako sa mi pácilo, 
a ze som do nej vplietol veci, o ktorych sa 
tcbe ani nesnívalo.

Kubínovci a Revickovci sú osoby docela 
műje; Lauiekovci zili skutoéne tak jako sú 
predstavení práve tu v Martine, a boli rega- 
liste t. j. soltisi, jaky eh sa tu este 1848 sesf 
nachádzalo. dich latinka sa udrzala az posiaí 
v tradicü; kamarát starsieho Lauieka bol 
baron Révay. — Je to este az podnes ctená 
martinská rodina. — Z éasu na tas sa po- 
tratia dokumenty nasej tradície, a tak neza- 
skodí, ked my jich posbierame pri dobrej 
prílezitosti, tak jako tu pri Lautekoch.

Spork, Yitnyédi, Cobornák sú zas osoby 
historické, ktoré som ja i bez tvojho dovo- 
lenia, okrem prvcho, v povesti uviedol.



I tehe i p. Bruckovi a Dobákovi (faku­
lom za ochotu mi preukázanú, acprávc i Li­
eh aril v cítanke Cerného d. I. str. 190—192 
zprávy o zámku oravskom podáva, zvláste 
ale Fejcrpatakyhó kalendár z roku 1849 kde 
sa pod názvom „zárnék Orava- o Sporkovi 
doslovne toto udáva: „Ale hned naslediíjícího 
roku 1674 proménily se okolostojnosti a ge­
neral Spork pritáhnul se sedmi oddeleními 
némcü pod zárnék, pozádal jeho komandanta 
aby se bezvyminecné milosti královské poddal. 
Néz ponevadz mu na toto pozádáuí jen strel- 
bou z dél ze zámku odpovedíno a dobyvání 
pri vsí usilovnosti Sporka, pro statué bá­
jén! se oblezenych, pri dlouho trvalo, poku- 
sil se zlatem to vyvésti, co se zelezem ne- 
dalo. I tehdáz veliká pevnost zámku Orav- 
ského dokázána. Xéktefí vojáci z posádkv, 
zlatem získaní, otevreli v nejtemnéjsí noci, 
na dáné znamení brány, vpustivse Sporkovych 
vojákn svobodne do zámku, zmocnili se svého 
komendanta Pikv i celnejsích dűstojníkü 
a odevzdali jich císarskcmu generalovi Spor­
kovi. Tento z pomstv, ze takovy odpor na- 
leznul. ano i aby Tököliho*) strane stravhu 
nahnal a chuf k válcení ódnál, rozkázal dne 
25. listopadu Fi k u za ziva na kid nastreiti, 
ostatních pák zvéseti a postínati.“

Z tolioto vidis bracek Janícko, ze si ani 
ty púsny prach nevynasivl ani ja, ked sa 
v katastrófe povesti nasej len samy masakr 
uvádza. len pravda odomna záviselo, ti som 
eheei to nalícif co sa stalo tak zivvnii bar- 
rami, ze by pri tóin boly ludom vlasy dub- 
kom stávaly, alebo nenalícií. Ja som volil 
toto poslednic dobre znajúc, ze v tragickej 
povesti dej nemá rozdrázd'ovaf mysle, ale ze 
sa má tak podávaí. aby sa umná, snivá dúsa 
ludská pri tóm nepovzbúrila, ale tak na to 
pozerala, jako na ticho teciacu rieku mysliac: 
„ty rieka' preco ty tak ticho, clivo do vín 
vecnehlbokého oceanu teciesV-1 Osudv ludstva 
sú vskutku takej rieke podobné. l’richádza 
mi tu na mysel grécka g-ba, latinské fatum 
a kresíanská prozretedlnosf, o com tu da lej 
sióvá sírit nemózem. —

*) §tetan Tököli, byvaly direktor oravského 
paustva zomrel uz ltiTO, jeho 15-rocní syn 
ale Imrich u<iel z I.ikavv v zenskích satácli 
(Mailath III. str. 333) i -tál sa nácelníkom 
proticisárskej strany.

Tak som sa ti bracek Janícko vyspove- 
dal zo vsetkého, co som so zaciatkom tvojej 
povesti po jedenásf rokov vyvicdol, a jako 
som tvój póvodny- plán vlastne pofusoval; 
ale odpusf, ked sa ti jedno lebo drulic pátit 
nebude, a pomysli si, ze ad impossibilia nemo 
obligatur, a zas, ze senectus loquacior est. 
K tomu pridávam este jednu prosbu: odkáz 
Turzovi Lajkovi, aby mal jioshovenie so svo- 
jim „Kocianom“, bo zb este o nőm posial 
ziadneho ustáleného plánu némám, a aby od- 
pustil ked som tebe k véli „Oravu“ napísal, 
nie ale jeho „Kociaha“. Ale ty si hol prvsí, 
co i spomenuty rok 1859 udáva. Tak som 
chcel svedomite podla ancienity slovu dostáf, 
a to vies, ze ja na ludí slovo nedrziacich 
nedrzím nie. Bliktry sem, bliktry tani, tie 
aspoh moje oci nikdy a nikde nczalepia, 
o tom búd liplne presvedeenv. a uverís, ze 
som nie ziadnym diplomatom. co sa pravda 
len na moju úplnit zkazu a záliubu vysvet- 
lovaf móze.

Pobesedoval som si s tebou laklo hadam 
do sytosti. ale űlolia moja je jtri tóm este 
neukonccuá. Sittbil som totiz A. 8. v prvom 
c. „Orla“ ze dato neskor napísem o liisto- 
rickej povesti v epilogu. Tu ale váznejsej 
osoby neznám. ku ktorej by som sa mohol 
i z ohladu tolito obrátit mid tebii, bo si 
vlastne ty zárdái prílezitost spolu i k osved- 
ceniu müjnnt. Pocuj teda Jankó inój najprv 
ty mienku moju o predmete tomtn.

Kazdy národ má svoje básnictvo nie len 
co sa obsalm, ale co sa i formy dotyce. Ne- 
clicem a nemózem tu vystavenú sadu dal ej 
rozvinovaf, acpráve by sa o nej célé baelmnty. 
napísat daly, ale poznamenávani len to, ze 
je za nasícli cias povesf, alebo ked by si to 
chcel druhym menőm uazvat „román-1 jediny 
dntli poesie, ktory má najvácsiu hudúcnosf 
spolu i preto, ze sa dohho najviac smestí, 
a sa v nőm spisovatel volno pohybovaf móze, 
bez toho, zeby sa na slabyky, rhytmus a rymy 
viazaf musel.

V románé je básnikovi najväcsia voínost 
daná, bo móze v honi kazdé mozné pomery 
ludske opisovaf: tak mámé hist őrieké, sociálnc- 
psychi-logické, morálne, náucné a t. d. povesti 
a romány, v ktorych vsadé musí a má byt 
hlavní sujet, okolo ktorého sa dralié osob- 
nosti, jako planety okolo slnca pohybujú
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a krtifa. Nepal iné osobiiosti vcasto vplyvajú 
v povesti na (lej sám, acpráve nie sú smero- 
dajnvmi, lio je zivot iudsky taky, ze kolko- 
iáz i tá najmensia okolnosí altern je dej, ac- 
práve je kopenie takychfo pobocních faktorov 
vzdy nanic. Yezmime len do oliTadu Soplio- 
klovu Antigonu, alebo Shakespearovho Julia 
Caesara, a iste sa prizmámé k mienke tejto.

Co sa zas historickcj povesti zvláste do- 
tyce, tu mi pricliádza vyslovif, ze je v nej 
história nie pánom, ale len slúzkou, ze je nie 
oh rázom, ale len rámom, v ktorom sa osoby 
v povesti uvedené pohybujtí. Historik nesmie 
nikdy byf kronikárom ilojiny si sám vymysla- 
jútim, alebo jicli lep podla púhej povesti 
naliéujúcim, jako k. pr. Ilájek z Libocán, 
mis Papánek alebo anonymus Belae reg is nó­
tárius; povestkára sa ale história na tolko 
dotyka, ze on non illustruje charaktery podla 
svojej vlastnej lábosti. V historiekom románé 
neinajú d’alej temlenciosne sióvá ziadneho vy- 
znamn, jako v social nőm, bo v nicli bőrűje 
len dej a dej sám, v ktorom sa pohybovanie 
osöl) \ rticliu veku u.iroda a kraja svojlio na 
dej iste uvádzajú.

lak i u mis. My u mis obycajne Idas 
povysujeine a znizujeme v rozprávkacli, ha 
co viac, nieco uvádzajúc, co druliy povedal, 
ani nehovoríme v reci vlastnej, ale v tej, 
v ktorej to püvodne prednesené bolo, rozumie 
sa ze len vtedy, ked ju rozumieme. To by 
bolo inde rarita, ale u nás, v poiyglotnej 
krajine je to liplne v poriadku. Drubá vlast- 
nosf, ktorá sa n nás este posial vzdy udr- 
zala, je ustaviiné prebnané titulovanie, tnk ze 
si kazdy myslí, ze on to vem dobre nbádol,

ked' titul na ryf predízil. *) Keby bol Sha­
kespeare tak zachádzal so svojimi osobnos- 
fami uvedenymi k. pr. v Troilus a C'ressida, 
kde sa Achill s Ilektoroin shovára a keby 
sa boli tak titulovali jako nás Laucck Sporka, 
nuz by mu boli zuby vytíkli; alebo keby 
„plebs romana“ v jelűi Julius Caesarovi tak 
predstavená bola jako nás Ind, ked sa pri 
terajsích restaoráciác.h a volbách sijde. pravda 
111(1 l'i'i vode, nuz by mu povedali: „husié ti 
do ruky, husié!“

Jankó ínőj! tieto podrobnosti ti neudá- 
\am bez úmyslu: chcera ti ukázaí len, ze 
typus veku a prűd smyslania, zvyku a snáh 
sa i v uhorskej jiovesti, jako je „Orava“, 
i vo vyrazocli a slovách, kde toho potreba, 
a kde sa to previesf dá, setrif must.

Na ostatok ti ab* velikú táj nőst sverit 
111:1111: povest moja a hádam spolu tvoja by 
hohl tri ráz dllisie vypadla, keby sa nebola 
uverejnovala práve v casopise. — A keby ti 
dakto povedal, ze povest nasa nemá tej rez- 
kosti, jako druhé ndadych Tudí, odpovedz ton 
staron známou vypovedoti starého Ticiana, 
ked mu obraz jidio privelmi kritizovaf zacali:

..Tician pinxit.“

Tvoj

starodévny kamarát 

Jiin KaUniák.

*) 1' rancúzskym kralom sa liovorievalo jedno- 
duelio T Sir,u jioh najstaráiemu bratovi .Mon­
sieur- a najstarsej sestre ..Madame-.

Z Klástorskej doliny.
(Povest z éasov tntarskych.)

Na Znyeve zámku v zlatej palote 
Beloíi král sedí na tráne;
Pri boku jeho zupán turciansky 
Y skvostnom obleceny nine.
Okolo trúnu slachta slovenská 
Krásneho Turca jary levet, 
Bojovmt junac ako vykázat 
Yiae sa nemöze cely svet.

Yelká cast tycbto slavin'm sa menőm, 
Menőm slavnym sa honost;
No kazdy znaky vífaznycb bojov 
Na tele na svojom nőst.
Sladkymi slovy kral k nini prerecie,
X biede o pomoc teli ziada,
Iskrennyin slovom lici tatarské 
Sberby vo vlasti jak via da.

47
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Jak v krátkej dobé kraje Ma Jármi 
Obvvaué si podbily;
Mecom, poziarom jak mestá, polia
V pustatinu obrátily.

A sfachta Tatier toto pocuje,
V zilácli bojovná krv jej zvrie;
Vytasí sable s nadscním zvolá,
Kral mis, vlast n.isa at zije!

Mór ho! Oj mór hol — Vyzyv do bója 
Ozve sa v Turea doliue,
A ohlas lett v stir strain- sveta 
K bojovnej Tatier rodine.

Od Hrona, Yáhu, Ipla, Torisy 
Púpot dunie, dupot kom',
Slovenská junac tatarskű sberbu 
Za vlasti hranicc lioní.

Honi ju, honi, letom sokola 
Yííazstva vence si vije. 
ólával Oj sláva, tak kazdy volá 
Kral nás, vlast nasa af zije!

A v krátkej dobé kraje Uhorska 
Slováci zas vydobyli,
A ujarmení bratia MaJari 
Svobmly zas sa dozili.

Oj ved svoboda, zlatá svoboda,
Kvitne len medzi Tatrami 
Síri sa z tato jak lúba vóiia 
Fijalky medzi kvietkami.

Potom sa druhé sobeeké rody 
S úou pysa a sa chvastajú, 
richym Slovákom k svobode zvyklvm 
Závidia, pokoj nedajú . .

A hőre \ áhom a hőre Turcom 
Slovenskí tiahnu vífazi,
Pied nimi hiba Tatárov jatych,
\ ítazstva v boji dókazy.

A tani v Klástorskej raja doline 
Devy si kvietky trhaly,
Xa driecnych jazdcov jedna za druhou 
< lékami kradmo vrhaly.

A medzi nimi mladuéká deva,
Ako zorniéka raúajsia 
Medzi hviezdami tak una bola 
Medzi druzkami najkrajsia.

I ona svihla oékom potajmo 
A v srdci jej eitov zmena,
KeJ sa postretol zrak jej so zrakom 
Sfachtica Janka z Jasena.

A okol drieku úzko jej hóin,
IYsá jej cosi svieralo,
A to srdiecko predtym pokojné 
Xejiokojne udieralo.

Jankó Jesensky lmod sa cervená, 
Hned btadne hned cervená sa.
A jeho dobni veselú vóín 
Zmenila v zial devy krása.

A okol drieku úzko mii bolo,
Prsá mn cosi svieralo,
A to srdiecko predtym pokojné 
Nepokojne udieralo.

Yulky, nevolky picimé kouíka,
V valóm priskocí ku de ve,
Chce sa jej pytaf ako sa volá?
Tu trúba: rPozur!‘‘ zareve.

t’i clicel ti nechcel inusí stavit sa 
l)o radu mlady lírdina, 
lio cez sviatocne odeny Klástor 
Tialda uz jeho druzina.

A za Klástorom na sírom puli 
\ ojsko si stáne rozbilo, 
lam so svojimi rodnymi bratnii 
Prvé svidanie slávilo.

^ setko veselé, len Jankó smutiiv, 
Trudné doby, zialne zije;
A z tv eh tisícov nik sa nepvta: 
Jankó, suhajko, éo ti je?

lba ten mesiac z vysostí néha, 
Mesiacik zlaty, dvojrohv,
Yerny ten priatel lásky, pyta sa:
(’o ti je Jankó ubohy ?

Co mi je, drain brat uiöj, to mi je, 
Musi mne byf len volaco,
Lebo by srdce nebolelo ma 
Pre kadejaké ledaco.

Ako ze je mne v svete nesnmtif, 
Xerosit slzami lica,
X’eviem odkial je, jako sa volá,
Tá krásna z pula devica ....



Nőve zas since jarnc vstávalo 
Zpoza hör v skvostnom oblekn. 
7.0 Znyeva hradu ozon sa zvonov 
Sin po Turca vidiekn.

Na Znyeye zámku vo chráine Pána 
1)01011 krar sedí na truno 
l’n boku jeho vodcovia vojska 
\ zlatom oblecení nine.

Na druhej strane tymto oproti 
Triín vvbíjany periami,
Na nőm Markyta, dcéra knílova 
S dvornymi svojmi pannami.

A pi ed sviitinou slachta slovenská 
Krásnych to Tatier jary kvet,
Nad Tatáraim slavin' vífazi, 
ü ních spomína síry svet.

A medzi ninii Jankó Jesensky 
fi vom do mdlohy nepadá,
Ved tanl na tróné, královskom tróné 
Sedí z pofa deva mladá.

Illadi a bladí éize to on a.
( i snaií len oh ráz mámivy ?
' 0 srdei jeho vall sa citov 
Viery, nevery prűd divy.

lined myslel, zc to jej len podobná, 
lined zas, ze v skutkii to ona,
Az ho z Inítania tohto vyrusil 
• lltiírneho ozon zvona.

Bolo po sluzbách, kral mcc vytiahne, 
Mec to sváteho Stefans.
Irojím úderom trojich pasoval "
Na slovenského zemana.

líoli ze vám to növi zemani 
Bystrí jak Tatier sokoly,
Jako tie levy v pú.stach Sahary 
Tak dóstojní oni buli.

A eely Turiec, Liptov, Orava,
N aim i Hí ona dolina
Pola od tyeh rias ako by jedna
Zemanská, mocná rodina.

N last Tatier nasícli hobt v tom case 
Síreho sveta ok rasa,
Slavnejsou ciastkou krafovstva Thier 
Zákonom zemskvm zvaia sa.

Starozemanskych rodín potomkov 
ttiaf zlaty'm krizom vyznacil,
A s pnpínaním na prsia jejich 
Markytu poverit rácil.

Ish zemani jedon za druhym 
Ku trúnu dcéry kráíovej,
(>na bieluckou rückou pripiala 
Kazdému znak slávy novej.

A kazdy hrdym krokom si krácal, 
Len chudák Jankó Jesensky,
Sotva ze nohy svojmi zapletal, 
Sotva zil zivot tuzemsky!

N prsách mn búri búra prehrozná; 
Srdce rozpuknút sa malo,
Ved sa to jasné oko Markytv 
Tak milo naiiho dívalo.

1 jej tak bolo jak nikdy predtym, 
Triasla sa jako osyka 
Ked pripnút mala kríz Jesenskému 
Sotva prs jeho sa tvka.

lined na jej líckach kvitnu lalije 
lined zase ruze sa pucia,
\ div prevefky ze láskou vrúcou 

Nepadla mu do uárucia.

Jankó dice pornóét; ocíti v dlani 
Markytín mákky prstocok 
A lined zas druhv tretí i stvrty 
A s ninii biely lístoéok.*)

A lístok tenfo ac skromny, maly 
\ rátil nui zas jarosf, silu;
S bolasfou cakal, by ho precítal, 
Slavnosti posledniu chvíiu.

A král rozpustil s velkou pochvalou, 
Kozpustil hrdinské sbory.
Ived isii dől tvm královskym Znvevom 
Svet myslel, ze Turiec bori.

Bo na jich sate diamantov jasnych, 
Striebra a zlata zálalia 
Takym sa ohiíom blíska po hőre, 
Ze lúce slnca premáha.

u

) Potiatto uverejnená bola povesí táto i v to 
horociíom -Vlastencovi“ c. 29, 30, 32.

Red') Xohilior pars Regui Hungáriáé.
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A to slniecko hanbou sa triaslo,
Zialno on zazmárilo,
Svet aby hanbu jeho nevidel 
Obláckom tvár si zakrylo.

Jankó Jesensky ostal pozadu 
A smik do hustcho lesa, 
ti nikto naiiho pozor nedáva,
Hiu’íf sem hnerf tam obozre sa.

Zastavi kroky pod stinnyin stromom,
() mohuluy opre sa pen;
Este raz ob/rie si vsetky stranv 
Potom vytiahne listok ten.

fitvori listok, (ita a (ita,
K ástam svojini ho piikladá,
\ na tvár jeho zora ruzová 
Lásky zasadla si nilatki.

Plozi. otvorí stor.íz lístoéok 
A vzdy s lifubmi si cita:
„Hues v deväf hod in tam za knplnkou 
Caka vas vasa Markyta “

( hódi [io hőre v blahyeli myslienkach,
Cita hodiny, minuty.
A z pis jeho sa láskou sovrenyeb 
í’astv vzdy eh túzby vyuuti.

A ketf na viizi, vázi zámockej 
Bolo v deviatu hodinu,
Sviliol Janícok jak bystry jelen 
Za káplnku na éistiuu.

A keif na viizi, vázi zámockej 
Bolo v deviatu hodinu 
Svihla Markyta jak bystrá srnka 
Za káplnku na éistiuu. *)

Na blízkom buku sedel si jiredtym 
Pár snahobielyeh holnbov,
Milo sa bavil a si zartoval,
„Cukrú"1 vrkútal s úlubou.

Tesil sa. tesil. az ho prikryla,
Vecicrka tmavá mrákota,
Az oéká láskou jich opvjené 
Prikryla sladká drieinota.

A pod tym bukom te raz Janícok 
Markytu milo zabáva,
A vecnej lásky, vecnej vernosti 
Sviitá prísahu jej dáva.

*) Loveeky vyraz; jc to lúéka bez stromov.

A ]iod tvni bukom teraz Markyta 
S Jankóm milo sa zabáva,
A vecnej lásky, vecnej vernosti 
Svátú prísahu mu dáva.

Prísahu svátú pohozk potvrdil,
Poboz.k [írvy mádosladky;
Na venni párnát prsteii si dali 
Z rydzozlata prsten hladkv

Objala miiá svojho niilého,
Iáiéit sa chcela na teraz,
l’u ziara smolníc a v diaike cveudzot,
St rugót zbrane a mitzsky Mas.

Honiéi poboz.k. Zmizli v húsfave 
Jedon na dől, druliy na bor,
Na dől Jesensky skokom jelením 
(’ez. krov ;i rov a tin, pahor.

Na hor Markyta krokoni sdvoji nym 
Bérié sa cestou ku Znyevu,
A tu zbrojnosi, posli královskí 
post rét li kvapiaeu devu.

Zmi/.nutie z hindu kto.si piezradil,
(Her line.vom a rozlutil,
Z i/bv do izby behal a hromz.il 
Uiv rozum sa mu nezmátil.

Teraz len clnipal zimnicne huntie 
Markytv vo cliráme pana,
Ked pripínala kiíz rydzuzlaty 
Na prsia slaehtica Jána.

Rozkizal nutzstvu na vsetky strany.
Aby za deéróu kvapilo,
Ak by ju tiaslo s Jankóm Jescnskym, 
Aby i tolio lajálo.

(ttvoril ok no. sadol si k nemű.
K pisám ovisla mu hlava;
S káderom jelio striebornych vlasov 
( hladny veink si pohráva.

A [ind min Turiee milo si liovie,
V noéiiie tieho : a odicva,
A /. vázi dedín velebny ozon 
ZvonoY ku Znyevu zaznieva.

Vzdyehne krát, ruky sopne 1; modlitbe 
Na kiin voine jich polozí,
A v sí déi jeho bárka [írestala,
X" srdci jeho pokoj bozí.
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Markyta vstúpi nesmelym krokom.
Kráca ku svojniu otcovi,
Prosi o milosf, otec sa zdvihne
Objimv. ju mcdzi slovy:

Kazdy rozmyslal co sa to stalo,
•laka mohla byt prícina,
Ze tak na náhlo zmizol zo Znyeva .
Kelőn kral, jeho druzina.

Predrahá dcéra! Nemalá starost'
Kúti sa na moje viizy,
A ducii mój vidi v case budúcom
Tie najhroznejsie obrazy.

Jankó Jesenskv chyr ten pocuje,
Kólóm zdrevenie mu telő,
A jeho jasné oko sokolie
Vecnym smútkom sa zatmelo.

X i'lí královskú krv ponízenú
Ku samym hraniciam ludu.
Oj dcéra drahá coze pocinas ?
Co malo ta k tomu bludu?

Od tycli das zije jako by nezil,
Jako tá tóim bez citu;
Net.esí ho viac sumot vetierka
Ni krása kvetov v rozkvitu.

Co vziialo v tőbe lásku nerovnú?
Bob nech ta pred lion uchová;
On pravda zeman, ty ale dcéra,
Pam ata j: dcéra kráíoVa.

Darum ho volá hájik zeleny,
Do chládku svojej dubiny,
Darmo veselé piesne spievajú
Potócka bystré bubliny.

Ach, neplac drahá. ved' kazdá slza 
tazko tani srdce moje;
Zabudui lásku co ti odímla
Mladosti sladké pokoje.

Danim, a eh darum slávik klokotá.
On spev jeho viac necuje.
< in v svete zije, jako by nezil.
< In len narieka, beduje.

Zabudni, ved’ ti laska otcovská
Ztratu tű hojne nahradí.
Dues zajt rá bólé vase poniinú
Ved ste óba este mladí.

A zo diia na dei'i tratí sa, tratí
Ducii jeho, niysel ochabne,
Jako to kviefa, ked ho podhryze
Cervoc, zlkne az uviidne.

Na prsiach otca dcéra spocíva,
Bielou rukou ho objíma;
1 Hadi tvár jeho, milostne ziera
Zarosenyma ocima.

A kod poslednia bila hodina,
Ked lórii sa s tymto svetoni,
Tu Mailé líca jeho este ráz
Rozkvitly sa ruzokvetom.

C’hce prosit — slovo v krku sa sprelo, 
Udy zinmicou sa triaslv,
Zdmuly sa prsia v fazkoui omdlvní,
Telesné sily jcj zhasly.

Pozre na prsten, znak vecnej lásky,
K listám svojim ho prilozí,
A vzdychne: S Bohom! S Bobom Markyta 
Do svidenia 1 — a hol bozí . . .

Studeiiii jcj tvár otec pobozkal
A druzky svolal k pontod:
Dvoranstvu kazal prípravy robif
K odjazdu lined konca in mai.

Tani pri Budíne ostrov zeleny 
lvol netm Dunaj sa vall,
A na íiom sobor pánién, klóré sa 
Bohosluz.be venovaly.

Ráno sotva ze vencom nachovym 
Znyev-hrad ovvncila zora,
Ze kral odisiel taká zvesf lett
Po célom Turci z KI ást óra.

Z vázé sobora zvon hlasom ziaíuym, 
Zialnym hlasom sa ozyva,
A divy vecer kraje Dunaja
Snnitocnym satom prikryva.



V tichi'j koniórke mat ka sobora A na jej t vári pokoj si hovie
Lezí na smrtnej posteli, N;i ústach lisintw milostny,
Okol-nej sestry zialom skhicené Öoptá )>o tísku: „S Bohom Janicko'1
Na modlitbách svätych bdely. A skonala zivot cnostny.

A zvon ten z viize zialnejsie bije,
Modli sa lud a sa pyta:
Kto zc to zomrdV Matka sobora 
Králova dcéra Markyta.

Ad. Svätopluk Osvuld.

Odboj Veselínov.
I’ovest uit Sam. Tomásika.

iDokonceuiv. i

XIII.
Velmi povázlivé boly tie cliyry, ktoré 

trraz z rozlicnych strán krajiny na Murán 
dochodily. Uder za liderom nasledoval jako 
by blesk za bleskom, Imim za hromom okolo 
temena Královoj Holy. Vsetky bitky vvpadaly 
v prospech cisárskcho vojska. Medzi zvman- 
stvom rozmáhala sa co dón jakási zmalátue- 
lost ducha a zrazenost myslo. Daktoií z naj- 
celnejsích a za jiovstania zprvu najzaujatej- 
sívh muzov, hladali len na povnych zámkoch 
svoje útociste. Drulií utokali do endziny 
a tak sa usilovali zachránif sa prod zlynii 
náslodkami odboja. No Imii i takí, ktorí 
ztratiae vsetku nádoj málomyslne sa poddá- 
vali svojmu osudu a v tupej necinnosti vakali 
doma to najhorsie, co jtch zastihnút mözo.

Marin náramne nopokojily zprávy Vitno- 
dyho, i netrpozlive ocakávala Napra.

Povedztc, pro Boha, co je vo veti; lobo 
mi tie najhorsie zprávy dochodia. Od vás 
thcom slysaf pravdu! Tak v itala Maria Nagy a, 
ked sa na Murán vrátil.

Nie je mój úmysol, noco zamlcaf pred 
vason velkomoznostou, uklonil sa tento. I roz- 
poviom vsetko, o com s istotou znám.

Stojini jako na uhlí.
Prcdovsetkym vyjavím to. co je pro nás 

najsmutnejsie. Generál Spork zbil vojsko Piá- 
kóciho, ktoré sa bolo okolo Kosié v sile 
12,000 muzov sústrednilo; poehytal mnohych, 
ostatní rozprásení sú na vsetky strany.

Nuz a ci sme uz teraz znicení?
Kozhodná to bola pro nás porázka, lebo 

linód za hon poddaly sa ninobc kr. mestá, 
jako Lovoca, Bardijov a Sahinov.

Aló Pokol v sa snaif s inymi doh re drzí ?
Tökidy jo zniceny. Generál Heister do- 

bvl útokom zámok I.ykavu. I zámky Ostro- 
rithov. Petróciho. Barkóciho a druhych vol- 
mozov rád za radont padly do rűk cisárskych.

Noch si len prijde, najdo nás dobre pri- 
pravonvoh. Tioto nase skaliská, hradby a hasty 
sú ncdohytnó; i 1 iránit' sa budenic z tadeto 
az do posh diiiobo muza. Na posádku sa povne 
spolieham a nomyslim, zolív sa nasiol dajaky 
zradea modzi nami. Udrzujto len vzdy dobni 
mysol pri vojsku. povzbudzujte lio k zmu- 
zilosti a vvtrvanlivosti. Tak hovorila Maria 
Séci k Nagyovi i prepustila ho.

Nozadlho zjavili sa jazdei co pretlvoj 
vojska cisárskeho i skúmali okolie Murána 
na vsetky stranv. ano zabiehali az j>o same 
hradby zániocké.

O nokolko dili dorazil i knieza z Lotha- 
ringu s hlavnou silón, opatrony lmtbymi de- 
lami. Aby vyhol moznyrn voikym ztrátám pri 
dohvvaní tak mohutnej pcvnosti, vypravil 
jodnoho dóstojníka k Marii. Poslanec vove- 
dony bol so zaviazanyma ocama do pevnosti 
i oslovil ju so vsetkuu setrnostou, aby sa 
bez vsetkej vyminky na milosC cisára poddala, 
lobo ze si mámé nádeje robí a zámok st.oj 
co sloj padnút musí.
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Maria odpovedala hrdo, ze ona milosti 

am nchiada, am necaká; no silu silou od- 
razit ze je pevne odhodlaná. Ked si vraj 
knieza mysli, ze zámok tak lahko do mod 
dostane, noch sa pokusi o to!

Takuto odpoveiT doniesol dőstojník svo- 
jemu veliteíovi.

Vitnedy prehadzoval medzitym nocnieho 
Ca*u Ilst.v prez mór, v ktorycl, Nvmcom na 
tedomie daval, kde májú postavif svoje delá 
kde su sklady puskového prachu. Ked toto 
kmeza zbadal, obtahol Muráit zo vsetkych 
Strán' 1 ,lal svoje veiké delá a maziare na 
p rot ívnom vrchu zo strany od Javorm, v tak 
1 ecenych „nemeckych sancoch“ rozostavit a 
ödtial koncitymi gulami a ohnivymi rakétami 
na pevnosf palit. Obrana zámocká strázila 
a ukryvala vsetky zápalisté látky do hlbo- 
kyeh podzemnych skladov a tak nemohly 
sko’lit obmvé rakéty ani piacim ani polrave 
a ked sa i nektorá strecha zapálila, bola 
med dolu zfrhaná a oheii udusenv. Ked 

kmeza z Lothariugu toto zbadal, cítcel po- 
sadku slubmi a damn získai a ku zrade „a- 
klomt. Ale bezvysledné boly jeho kroky, len 
\ ítnedy bol jeho. Casto snazil sa knieia po- 
sa,lku “ocmeho casu prekvapif, „o vzdy bol 
utók zmuzile odrazeny. Dosly i pomocné 
vojska pod vedeutm generálov Őpankaua 
Koppá, kniezaía z Ilolsteina a Leslyeho i 
piedsa sa oblezeme Murába uz na driibv rok 
pretahovalo. I prisiel knieza z Lothringu na- 
posiedy k tomu presvedéeniu, ze Murán 
mozno jedine hladom dobyf.

Medzi posádkou kolovaly űzasné chyry 
a Maria s Xagyom neznali to pochopit. I do- 
znali sa, ze vodcovia povstania, jako Zríúsky, 
Frankopan, Nádazdy, Tattenbacb a int éel- 
uejsí muzovia boli uz v fazkych vázbách vo 
'ledm, v Hradci, vo Viedenskom Növöm 
Meste, v Presporku, Uystrici a v Kosicaeh, 
kde mali byt katovou rukou odpravení; do- 
znali sa, ze je i liákóci uz chyteny a ze 
jedine Tokölymu post'astilo sa s holvm zi- 
vutom cez Sedmoliradsko do Turecka zute- 
kat. Vitnedy, na ktorého podozrenie padló, 
zeljy on bol tie chyry roznásal, tvrdil, ze ne- 
piiatel prehadzuje cez bradby nocniebo casu 
isty, ktorymi tieto chyry rozsiruje a posádku 

k nevemosfj a k zrade nahovára. Kapitän

ttóil vojsko, ze jim nezadlho prijde pomoc 
od Sedmohradcanov a Turkov.
ked S* alC °bltóania trval° na druhy rok, 

cd Pofravy- a strelive vzdy viac a viac uby-
a o a o Tökölym, ktory mai doviesf Tur­

kov na pomoc, ani slychu, - vteily uz i Ma­
ua feeci pocínala byt nespokojnou.

Co si poénomé, tiekla jednoho dna ku 
Aagyovi, co sí pocneme, ked nám ubudne 
Pofrava a nebudcme mat co jest?

Na takúto otázku neznal ani Nagy od-
povedat, lez len zvesil hlavu a pokrcil ra- 
menama.
ubyvi! dÓSt°jníCÍ Z£a/0Vali si’ ze Jim streliva

Fobre toto zpozoroval i Vitnedy a nik 
neziiíd, jako nocnieho casu zmizol z pevnosti.

Kmeza z Lotharingu zunoval uz to zdí- 
,aVe. 0bl'ehan,e, ktoré mu i tak ziadnu slávu 

népi masalo; , uposlúchol radu Vitnedyho 
ktmy sa teraz u neho nachádzal. Napísal 
Man veim, l.chotivy list, v ktorom obdi- 
voval a zveleboval jej hrdinskú mysel a ne­
olit cajnu pri zenskych udatnosf; i tvrdil ze 
s. pred svetőm navzdy slavné menő pojistila 
"0 ' SV0jb0 nepriatela úctou a setrnostou 

naproti sebe zaviazala. No, vyslovil, ze si 
'Irzi i za povmnost na to ju upozornif, aby 
povazila dobre svoj beznádejny stav a ne- 
bezpecne polozenie, ked uz vsetci poklává,i 
odboja neskodnynu ucinení sú a z nikde po- 
moc ocakávat uemőze. Keby sa vraj teraz 
ej velkomoznost dobrovoíne poddala, mohla 

by este obdrzat milost od cisára, jako ju 
obdrzal Itakoci na prosbu svojej matky Zolié 
Batory, zajdafiac len penazitú pokutu a pri- 
jmuc cisárske posádky na svoje zámky. Ked 
bj ale, dolozil este knieza, Murán len mocou 
a utokom mai do rák ,lostat, potom uz, co 
s bofasfou vyznaf must, ani pre paniu pala- 
tmku, a ni pre posádku a obyvatelov zámku 
mjaka milost miesta mat nebude.

Tento list poslal po jednom dőstojníkovi 
ktory bol so zaviazanyma ocama do zámku 
dovedeny.

Maria vyziadala si cas k rozmysleniu.
1 P°volala po odchode dőstojníka k sebe ka- 
pitána a éelnejsích svojích dőstojníkov do 
vojenskej porady. Vsetci uznávali ze je jich 
postavenie éo den povázlivejsie. I usniesli sa, 
ze ak im vsefkym skrz knieza z Lotharingu
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zivot i majetky pisomne zarucené hudii. ze 
sa mu poddajú; ináé nit* ze sa radnej v ru- 
moch mohutnych hradieb Murába do jednoho 
pohrobif dajti. Ida tohto iixnesenia usilovala 
sa i Maria Sári cím najcesf iiejsie vvminky 
jak pre sebii tak pre posádku u kniezata vy- 
iiiöct: i ziadala, by sa na svoju vojvnskú cast 
a to písomne zaviazal, ze sa ani jej samcj, 
ani nikomu z posádky a z obyvatvlstva nie 
zlálio nestane.

Knieza odpovedal, ze nénié sicc od fi­
sára splnomocneny. by milosti rozdával, ze 
sa ale za vsetkych chce n cisára priinltívaf: 
a tak ze sa ani o svoje zivoty ani o svoje 
statky oliávat nemajü. No dolozil, aby páni 
palatínka toto uz za jeho poslt-dnie osved- 
cenie pokladala a zeby uz nie viac neoca- 
kávala.

Po ninohóm premyslaní pristala posledne 
Maria na tieto sluby. I porobila vsetky po- 
riadky, aby svojhö byvalého protivníka. teraz 
uz co kosta na zámku slavnostne j»rijaf a co 
najskvelejsie ucasfovat mohla. leim si mvslela, 
ze i nadalej na Muráid prohvvat a svojmi 
statky svobodne vládnnt bnde. ( i sa ne- 
oklamala ?

Jednulio krásnelio róna stála celá ími- 
íáiiska posadka v dilitek radoeli od bránv az 
po paiotu pod svojimi zástavami vo zbrani. 
l'reil palotou na éervenym bársonom obtiah- 
nutom stolei svilela páni zámku Maria Sávi. 
a za iiou stál tajonmík Nagy so zemanmi. 
komoruíkami a vsetkym obyvatefstvom zá- 
mockym. V samej brány cakai veliteí s vys- 
sími dóstojnlkamí vojenskymi. Ivett pretl brá- 
nou zarachotily bubny a tiúby sa ozvalv. 
otvorila sa bráua. V cele vojsku cisárskeho 
krácal veliteí knieza z Lotharingu. Vojsko 
zamoeke klonilo pred nini svoje zástavy az 
k zemi, pusky zpustilo k nohám a sable 
stfíHo do posvy; i dávalo tak s nemym vy-

) At nitelix Szechya vidua, superstes pot-nas 
(ledn Cum i arcé Murán 1070 ignibus, 
milbubus Vinci non posset, a principe Le- 
tlianngo Carolo, verbis expugnatur. Conjeeta 
m vincula, cum Francisco Nagvo, arcanorum 
cousciu, Viennam transmissa. in careere con- 
tabuit. - AucL l’alat. reg. Hung. pag. 131;

rázom ziala a bolasti, v oblicaji vojenskú 
úctu svojim nekdajsím nepriatelom, kt.orí 
s vlajiícimi zástavami valili sa do zámku.*) 

Knieza z Lotharingu málo si vsímal vo- 
jensky pozdrav kajiitiína a dóstojníkov po- 
sádky, siel po paiotu, kde laliko uklouiac sa 
ovdovelej palatínke bromovym hlasom vvlel 
svojmu vojsku. aby sa do radu postavilo. 
I rozkázal zámockej posádko, aby svoju zhroj 
n,t hi by poskladala a na iné rozkaxv pri- 
chystaná bola. Kapitáiiovi nalozil, aby mu 
vsetky hasty, delá, praehárne, kasáren a vn- 
jenské zásoby poukazoval a odovzdal. I mz- 
lozil na vsetky diilezitejsie miesta svoju stráz; 
p isádkovému ale vojsku kazal, aby sa utialiló 
do kasárne. Jeho vojsko ostalo na dvore.

Maria cífae sa byt nvzdvorilosfou tun 
urazená, utiahla sa so svojmi priatefini do 
paloty. 1 cakala tu, co da lej bnde nasledovaf, 
leim sa este vozdy nazdala, ze knieza prijde 
sám k nej, aby napravil svoju nezdvorilosí. 
No, jak náramne sa zarazila, keit nie knieza 
ale cisársky dóstojník vkroéil do paloty. za 
mm ale dvaja obccní vojaei so zeleznvma 
ptttama v rukárh ....

V menő cisárovom oznainujem, riekol 
te”to temnvin likasom ku Marii a piífomnvm, 
ze jiani Maria Séci, vdova po Frantiskovi 
Veselínovi, jako i jej tajonmík Nagy de Le- 
senye, ste möjmi viiziiami. I'oddajíe sa kéz 
miliőn, svojmu osudu. Vojaei konajte svoju 
povinnost: polozte jim piitá na íiohy!

X setéi prítomní ustrnuli pri tychto slo- 
\árk. Maria vykn'kla. Clicela hőre stat, no 
patlla <lo mellől»y. Komorné zalamujiíc nikama 
a nariekajt'tc priskocily k nej a odsotily vo- 
jakov. co jej cliceli pufii klásf. Keit ale vi- 
dely. ze sa neméin protivit, prosily, aby samy 
molily túto prezalostnú posledniu sluzbu vy- 
konaf. A s usedavym piacom polozilv samv 
Marii putá na nohy.

Dóstojník stál pri tomto vvjave jako by 
líromom omráceny a len, ked uz Maria mala 
puta na nohácli, pristiípil ostíchavo i zamkol 
ick. I Nagy hol okovanv do zeliez liladiac 
ineravo do /eme.

A teraz, riekol dóstojník, odvedfe zaja- 
tycli do Zalára, kazdéko osobitne; tani májú 
cakat 11a dalsí rozkaz velitefov.

Na mnohá proshy dovolil dóstojník, aby 
Marin odprevádzalv komorné; no do zalara

a-
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nesmel s liou nik. Medzi obyvatelmi zámo- 
c -DU nastalo vseobecné prestra; vide n kvi- 
lcnie.

Druhého dim za vcas rána stál zakrvty 
yozik pod zámkom obklopeny silnym oddie- 
lom nemeckych jazdcov. Mariu i Nagya vy- 
vietih vojaci zo zahira, posadili jich v tvch 
tazkych okovách do vozika, a viezli jich'do 
Viednc.

hrozne prenasledovanie protestantskych fará- 
rov a ucitelov, ackol'vek ziadon nebol nazna- 
yeny medzi sprisahancami na Muráni. Vsetci 

. 2 Clrkvi v>'hnan'. mnolii z nich pochytani 
a co najvácsí previnilci v tazkych putách pred 
sud do Presporku vleceni, tam ukrutne za- 
larovani; ano jedni boli na galije do Neapolu 
odsudeni, druhi ale do vyhnanstva vypove- 
dam. A takto sa zachádzalo s ninii p0 celei 
krajine. J

U ^ 'ec*u‘ *'ol ^agy pod vysetrovanie 
postaveny, a keif nechcel vyjavif, kdcby 
boly tajué pisenmosti sprisahancov ukrvté, 
bol daily do skripca. No, hroznymi mukami 
trápeny vyznal. ze síi skryté pod hlavnym 
oltárom Muránskeho chrámu. A kod tie písma 
boly ptinesené, musel ich sám pred súdom 
cítat a vysvetlovaf. lebo boly tajnymi písmc- 
nami písané. Muky, ktoré podstúpil, zronily 
tak jeho zdravie, ze náhle do fazkej cho- 
roby upadol, z ktorej viac nepovstal: i sko- 
nal v zalári.

Maiia >eci netajila nie pred súdom; 
i odvolávala sa ustavicne na sluby, ktoré jcj 
cmil kuicza z Lotharingu, a na to. ze sa 
dobrovolne poddala v tej nádeji, ze dostane 
milost od eisarn. No mariié boly jej uádeje. 
Nonas la milost i pred súdom, lebo sa jej za 
vimi pokladalo. ze ona svojho nebohého man- 
zela jmlatina k odboju tisla. ze ona bola tak 
receno dúson povstania. 1 odsúdená bola 
k potupnej smrti. Knieza z Lotharingu pra- 
coval dotial, kym vyrok tento nebol preme- 
neny — na dozivotny Cazky zalár. —

Medzi najdenymi na Muráni písemnos- 
fami boly i naznacené mená váetkych spri­
sahancov ; následkoni tolio nastalo chytanie 
a váznenie mnohyeh veímozov a zemanov 
po Uhorsku. Majetky jich shabal fiskus krá- 
lovsky, jich ale odvázali do Kosíc, Bystrice, 
Presporku a do Yiedne, kde boli t'azko po- 
kutovaní.

Mtnedy poponáhlal sa i protestantskych 
farárov obzalovaf co hlavnych buricov, ktorí 
príhlasy z kaucía cítali a obecny lúd profi 
cisárovi podnecovali. Na potvrdenia tolni po- 
dal kniezafu z Lothringu póvodny príhlas, 
ktory hol vsetkymi gemerskymi protestant- 
skymi farármi podpísany. A toto zaprícinilo

loto prenasledovanie, ktoré následkoni 
' esellnovho 0(1boja zastihlo zemanstvo a pro­
testantskych obojeho vyznania farárov a uci­
telov, bolo tak kruté, ze sa sami europejskí 
mocnári hnutí lútostou u cisára Leopolda 
za nich primlúvali. No i sám nevolny lúd 
musel srautué následky znásat. A on predsa 
nie nezavinil, ha práve kroz svoju netecnosf 
a nedoverivosf naproti zemanstvu preukázal 
' elké sluzby cisárovi. To sa nebralo do ohladu.
(ísárske vojenské pluky riadily po obcach 
tak jako v nepriatelskej zemi, i nakladaly 
tarchy temer neznesitelné, ze to bolo ludu 
az do zúfania.

Sprava krajiny bola prejinacená. Cisár 
chcel daf krajinu do mod a pod spravu „ne­
meckych rytierov," no na primluvu svojich 
vernych odstúpil od toho, ale hodnosf pala- 
tuia zrusil. Za gubernátora Ugrie menoval 
Gaspara Ambringera, velmajstra rádu ne­
meckych rytierov“, jemu k boku ustanovil 
siedmych radcov a dvoch tajomnikov z ciastky 
Nemcov z ciastky L hrov. Na Murán vyme- 
novany bol za velitela Michal Angelo Jacque- 
mont, az potial drzal sa tam knieza z Lo­
tharingu.

Yitnedv casto znepokojoval knieza z Lo- 
tharingu ziadajiic pre sebä odmenu za svoje 
dobré sluzby. I chvastal sa, ze jeho bola 
vlastne zásluha, ze bolo sprisahanie zaveasu 
odokryté a odboj uduseny.

Taky podliak, ako ste vy, riekol mu 
jednoho dim rozhnevany knieza, nezasluhuje 
druhej odmeny, nezli sibenice. .

I dal ho jired bránii vyhodif.
NezadJho nasli ho ludia obeseného na 

jednom ströme nedaleko Muráha.
Zahna vytiahli z Váhu pltnici.
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Mnobé roky uplynuly. Di aha vlast nasa 
prezila jich v piaci a v nestastí. So suchym 
hirelo i mokré: uevolny slovenskv tud to 
okusil!

A co sa stalo s Marion?
Jednoho dna pri^iel uhorsky velmoz do 

Yiedne i uslysiac, zeby Maria Séci este zila, 
párral po jej bydlisku —■ po zaláre, kde po- 
sial váznená bola. Na mnohé prosby povolené 
mu bolo, by ju navstívil. Zalárnik prijal 
vlúdne uhorského velmoza, i zaviedol ho do 
hlboki-ho temného Salára, do ktorého to Bozie 
slniecko len úzkou skárou zvedave nazeralo.

A jerlnomJnite sedela v okovách na po- 
tuchlej slame zenská osoba. Na drevenom 
stolíku stal vedla nej krcah vody a kus cier- 
neho chleba. Kecf dnu vstúpili, zacala ne- 
staHuica divokym chraplavym lilasom spievaf:

Ach Harca, Harca rumená.
Jaká =i krásna. cervená :

Pnjde na teba zima. mráz.
Odpadne z tela krása za«

Tjiija, ujujú. ujnjú!

Velmoz sa zhrozil. Zalárnik hovonl, ze 
casto pozoruje pri nej nápady sialenstva 
ked prijde k sebe, spomína knieza z Lotlia- 
ringu.

Velmoz pristúpil blizej i triasol sa na 
célom tele. Maria bola koza a kost. Sklenné

jej oci sedely hlboko v jamkách Zosinalé 
ásta triaslv sa zimou. Jej biele sta snali 
vlasy viselv dívó po pleciacli. Saty jej boly 
biedne.

I prejdúc si vyschlou dianou po cele, 
vzdychla si z hlbuka: Ach, drahá sestra 
moja, Éva. odpust, — ach odpusí nest'astnej 
sestre svojej a nepreklínaj ma!

No, jako ze sa namyslel knieza z Lo- 
tharingu, uprela desny zrak svoj k velmozovi, 
ci si dice vymcnif svojc cestné rytierske 
slovo? Ói mi vyjirvsí milost u cisára?

Kropaje síz kanuly velinolíovi po licach. 
i odvctil snmtno :

Milost je u Holla, ncsfastná Maria! Tys 
bola Ladou, ruiu» Mvráüshou nazvaná — 
a coho si sa dozila!

I zalomil rukama.
Tak niet pre mna milosti, niet a ja 

musím zahynut — pod katovou rukou! riekla 
Maria ovesiac hlavu.

tioze. uprela po chvíli prosiaci zrak 
k nebu, Boze. vysvobod' lila z tohto trápenia 
a odpust mi hricchy! L" Bolia milosf — 
u Doha — na zenii jej niet!

I zvalila sa nestastnica na zlmilu slaniu. 
krce ju pochytily — srdce puklo jej ziaíom. —

Tak zahvnula Maria Séci vdova palatína 
krajinv Uhorskej, Krantiska Veselina.

Roznámka na menő Vitnyedyho.
^ Orlovi stála od ct. redakcie poznámka, 

jako by spisovatel ,. Odboja Veselínovho“ 
hi.'torickii osubii \ itnvediho bol zcela chybne 
predstavil. Na to poznamenám, ze menő \ it- 
iiyedi nenosil len jediny ev. knaz Sopronskv. 
ktorého prijiomína Majláth, ale i na Muráid 
bol Stefan \ ittnyedi, a síce dozorca statkov 
Veselínovskych. U tomto píse Bar toló­
in e i d e s, kiory svoje zprávy historické cer- 
pal z archivii stolice Gemerskej predne to: 
rze Beselin Stefana \ittnyediho spravcu 
S'ojiih statkov (inspector bonorum) 
poslal s üstöm ku arcibiskupovi Lippaymu, 
a konccne, po uduseiii rebellie, kcd general 
Spaukau (ale nie Sporkj lezal s vojskom

v stoüci Gemerskej. ktory knazov a Ui íte- 
lov evaujelickych v tej/e stoüci Gemerskej, 
dal kroz vojsko divtát, a pred síid odvádzaf, 
stolica ale Gemerská na neho zalovala, zeby 
evaujelici len z prn iny nábozenstva tak pre- 
ím'leduiuní a tr.ípeiií Imii. tenze general pi­
sai üst na Gemersky stidicny magistral, ktory 
v slov. preklade tak to zneje: „ze predikanti 
z príciny obnivslniiej rebellie a spoluiicasten- 
stva na nej, klóré kroz list Stefana 
W ittnyediho 11a nidi sa potvrdilo, sú vy- 
obcovauí, ;i zeby i t'a/sie pokuty boli zaslú- 
ziü; ti ale, ktorí sa nedostavili, ale zutekaü, 
zc len zo strachu svedomia vyhü sa súdu, 
a teraz na svojoin úteku roztrusiijtí, zrbv len
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z nenávisti j ej ich nábozenstva vyhnaní boli. 
co za Izivé a bezbozné rozhlasovania pokla- 
ilám; lebo nie pre nábozenstvo, ale. pre samú 
zbuiu pokutovaní sú.“ — Tolko generál 
bpankau. -— As tymto, jako myslím, je do- 
statocne dokázané, ze knaz Sopronsky Vitt- 
nyédi, a Stefan ^ ittnyedy na Muráni, dozorca 
statkov, boly dve rozdielne osoby, ten prvy 
síce prepiaty horlivec evanjelicky, tento druh'v 
zase prepiaty horlivec r. katolicky, co sa 
v tom case i medzi vlastními bratmi nie 
zriedka prihodilo. — Ostatne i to je histo- 
ricky dokázano, ze úradníci Veselínovskí, 
ackolvek boli napospol nepriatelia a utisko- 
vatelia ev. knazstva dia príkladu samého Ve- 
selína a Marie Séci, (ako toho v zápisnicách 
Gemerského senioratu mnohé mámé dökazy) 
predsa nútili i knazov evanjelickych k roz- 
hlasovaniu buricskych príhlasov ' z kancía: 
oni jich stvali a hnali do odboja, a potom, 
ked sa to podujatie tak spatne podarilo, sami 
si umyvajúc ruky, knazov sotili do záhuby. 
Krem toho, i to je historická pravda, ze 
sami nácelníci spiknutia osocovali jeden dru- 
hého pred cis. vládou, a zradili sa vospolok,

tak k. p. Nádazdv, ktory v tom case za ne- 
smierneho boháca pokladany hol, namáhal 
sa vsemozne ^ eselína z Palatínstva zhodif, 
a sebä na tú hodnost povysif, co sa mu ale 
nepodarilo, lebo cis. vláda uz vtedy nedőve- 
rivym okom sprevádzala jeho kroky. A medzi- 
tym ackolvek na Muráni v kaplnke pod ol­
tárom najdeny hol popis vsetkych sprisahan- 
cov, ale ani jednoho ev. knaza lebo uciteía 
menő tam nebolo naznacené, — iba mená 
zemanoa a velikásov. Majláth, ktory zemanom 
lichotí, a po knazoch by blátom hádzal, — 
neviem ako möze tvrdit. zeby ev. knaz So­
pronsky \ ittnyedi bol chcel cisára lapif? to 
mi je holj- nesmysel; (azda veru v Luthe- 
rovom plásti a v tablickách chcel ho objaf, cize 
co ?) ale historická pravda je tá, ze Nádazdy 
a Tattenbach s 500 ozbrojenymi husármi 
chceli cisára Leopolda, idúciho s veikvm 
sprievodom a to vojenskym do Stvrského 
Hradca pie svoju nevestu, likladne lapif, co 
sa jim nepodarilo. Ze to boli grófi. Majlath 
o tóm nechce nie znat, ale uvalil to na ehu- 
dobny Lutherov plást. — Tolko k inójmu 
ospravedlneniu. *)

Sam. Tomasik.

Ach hviezdicky
Ach hviezdicky carokrásne, 

öoze sa smejete?
Vám iste nikdy nehasne 

Radosf na tóm svete.

Keby ste mójho srdiecka 
Zármutok zvedely,

Veru by sa vase ocká 
Zakalif musely.

Keby ste moje boiastné 
Ziale dopoculy,

Veru by srdiecka vase 
Éialom ustrnuly.

Mám ja dve zornicky krásne, 
Tie ked sa mi zjavia, 

Srdce mi zatlcie hlasne,
Bőle sa zastavia;

Krásnozvucná mi zavzneje 
Hudba blazenosti,

A moja dúsa rozlvje 
Sa v citoch Iúbosti.

Grustav Derer.

*) Vdaíne popraj el som miesta i tej to poznámke, podotykajúc len tolko, íe to, éo som po- 
vedal o Vitnyédim na str. 268 tohoroc. Orla napísané stoji v Majlatkovej historii sv. III. 
str. 288. Kalincák-



Vysetrovanie a odprava Karla I. král'a anglického.
(DTa ('. St rah! keimet.)

Dvadsiaty januar r. 1649 bol deii urceny, 
v ktorom sa Karol mal postavif pred súd; 
do tych ale cias bol vo Vindsore ostro stni- 
zeny. — V piatok pred vytknutym doom do- 
razil sem v ceie Harrisona oddiel jazdcov 
s nalozenim, aby krála doviedol. — Sest- 
sprazny voz stál pre neho vo velkom nádvorí 
hradu. — Karol vysadnul a o pár hodin bol 
v Londyne v palote S. James. — Pri dve- 
rách jeho komnáty stóla stráz, a len sám 
Herbert, ktory konca královej postele spával, 
ho obsluhoval.

20. janimra okolo poludnia drzala vysoká 
súdna stolica tajné zasadnutie, aby posledniu 
úlohu tejto zálezitosti konecne odohrala. Po 
skoncení verejnej modlitby bolo oznámené, 
ze sa krai sikovany cez dva rady vojska 
lined dostavi. Cromvell skocil k obloku, ale 
sa hned vrátil blady jako stena. Vzdor tomu 
ze rozpacná roztrzitosf javila sa v fahoch 
tvare jeho, s velkou zivosfou oslovil napautó 
shromazdenic. .Páni moji, uz je tu! rozhodné 
okanizenie váznej tejto zálezitosti sa blízi. 
Prosím vás, málo je casu, shodnite sa rychle, 
co mu odpoviete, ked sa opyta v com mene 
a jakym právom ho súdite?“ Nastala nennt 
tichosf. „Menőm v parlamenté shromazdeného 
obecenstva!“ odpoviedal Henry Martin, „a me­
nőm o blahobyt vlasti peclivych obyvatelov 
Anglicka 1" 'S érők jeho nenasiel protimluvv. 
Shromazdenie stalo, a sviatocne sa ubieralo 
do prestrannej svetlice Vestminstra, majűe 
na tele predsedníka lorda Brandshava, pred 
niinz nesené boly: mec a berla. Besinnst 
dóstojníkov krácalo pred shromazdením. Pred- 
seda zaujal svoje miesto na opieracej, s kar- 
moisin-cervenym samatom obíjanej stolici. 
Pri jeho nohách sedel súdobny pisár za sto- 
líkom drahym tureckym pokrovcom prikrvtym, 
na nomz polozenó lezaly onen mec a berla.
\ prav o i v lavo sedeli údovia súdu; na 
oboch ale stranách daco vopred stáli ozbro- 
jenci. Ked vsetci miesta zaujali, rozlietly sa 
d\ere a mnozstvo ludstva vrútilo sa do dvo- 
i-any. Nastalo hrobové ticho. Údovia parla- 
mentu sa zacali zomena vyvolávaf, z nichz 
69 prítomné bolo.

„Sergeant! väzfia dostavif!" rivkol pred- 
seda. Kráí vosiel [iod strázou obersta Hakera 
a 32 dóstojníkov. Cervenym bársonom obí- 
janá stolica stála nahotovená. Kral oprel dlhv. 
vázny a prísny pozor na sudeov, a sadol si 
bez odkrytia hlavy. Zase stal. a obrátil zrak 
na stráz, ktorá za ním v lavo, potom na zve- 
davych divákov, ktorí v pravom káté stáli. 
konecne strmny pozor obráíac na predsed- 
níctvo, usatlil sa pri vseobecnej tichosti.

-Karol Stuart, kráí Angiié!“ stanúc za- 
cal Brandshav „zástupcovia obyvatelstva An­
giié dojatí sú vclkym nesfastím, ktoré sa 
v poslednie easy na národ mis uvalilo. Pó- 
vodcom nesfastia tohoto ste vy. Parlament 
tedy odtlal vás spravodlivému súdu, a v tomto 
obiadé stojíte pred námi, hned pocujete 
vase obvinenie.“ - Generál-prokurátor Coke 
chad zaujat rec. „Ticho“ jirerivkol kráí, ked 
sa pri tóm palinkon dotknúl jeho plena. Coke 
sa zhrozil, trhnúc sebou v najväcsom hneve 
sa obrátil. Hlávka z palice královej pad la 
na zeni. Krátka ale lilboká pomätenost vv- 
sadla na jeho tvár. Ziaden z pritomnych ne- 
skocil zodvihnut a podat odpadnutú lilávku 
královi. Karol sa zohnul, zdvihmil ju zo 
zeme a pripravil zase ua palicu. Coke pre­
cital obvinenie. \' iiom bol sám kral obza- 
lovany jako jediná prícina vsetkého nesfastia, 
ktoré v jeho podlom tyranstve a vo vypuk- 
nutych náslcdkoni tohoto bőjoch, svoj póvod 
a pramen malo. Ziadal zápisnicu obvinenia, 
odpoved kralovu. a aby siideny bol co tvran. 
zradca i vrah. Pod casom cítania zápisnice 
obracal Karol pokojny a tichy poll lad hned 
na sudeov, hned na obecenstvo: len ráz sa 
zdvihnul, obrátil sa za sebä, a zase sadnul. 
Na oblicaji jeho zrkadlila sa zvedavost a la- 
hostajnosf. Pri slovách: ..Karol Stuart, tvran, 
zradca, vrah“ sa ticho a pokojne usmial.

Po precitani zaloby riekol Brandshav ku 
královi: ..Pane! poculi ste obvinenie, ziadame 
vasu odpoved!“

Kráí: Prv nezli by som odpovedal, zia­
dal by eh vediet, kto bol pővodcom toho uá- 
silia, ktonm som sem dosikovanv. Len jired 
ki átk) ni casom zdrzoval som sa na ostrove
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ight, a stál som vo spojení s ohomá komo­
rami parlamentu: tedy jakym násilím; — roz- 
umiem zákonné, a nie násilie zbojníkov a vra- 
hov — a preco ma odtial odvedli? a neviem 
akym právom z miesta na miesto vlácili ? 
lined’ ked’ toto póznám, dám odpoved’.

Brandshav. Keby ste boli pozorovali 
na sióvá, ktoré vám pri príchode povedané 
boly, poznali by ste póvodcov násilia. Este 
ráz sa vám, menőm ludu Angiié, ktory vás 
za krála zvolil, nakladá, aby ste mu dali 
urcitú odpoved’.

Král. Pane! to by som spatne lhal.
Brandshav. Ked’ neuznávate moc a 

právo súdobnej stolice, tedy sa i bez dal- 
sieho vysetrovania bude proti vám pokracovaf.

Král. Anglia temer od tisíc rokov ne- 
bola volebnym lez dedicnym královstvom, 
tedy mi reknite jakym právom som semká 
povolany? Tu stojí nacelník Cohbef, zpytajte 
sa ho, ci ma neodvliekol z ostrova Vight 
s násilím? a kde sú lordi? nevidím ziadnych 
coby tvorili parlament? V parlamenté má byt 
prítomny král, ci toto znamená král’a uviesf 
do parlamentu?

Brandshav. Pane! súd ziada urcitú 
odpoved. Ked sa to, co sme o zálezitosti 
tejto hovorili nedostatocnym zdá byt vám, 
nám sa zdá, ze je zalozené na váznosti boz- 
skej a na váznosti vlasti i národu násho.

Král. To nerozhodne ani vasa, ani moja 
mienka.

Brandshav. Súd vás nepocul a on 
vedla predpisu nad várni rozhodne. Odviesf 
vázba!! Súd sa odrocí na budúci pondelok.

Shromazdenie sa rozislo a krala vypre- 
vádzala tá istá stráz, co lm bola dovicdla. 
Ked stal zhliadnul onen mec, co lezal na 
stolíku pri berle. ,.Já sa toho nelakám“ ho- 
voril a ukázal nah palickou. Ked schodami 
siel, ozyval sa krik: ,,právo! právo!“ vácsina 
ale kricala: „Ziv Böh krála! Sláva jelio Ve- 
licenstvu!“

Na druhy den zislo sa opät 62 údov do 
zasadnutia Pri zahájení nariadil predseda 
vseobecnú tichosf, no vzdor tomu vstúpivsí 
král bol uvítany s velikym pokrikom. Pri vyset- 
rovaní javily obe stránky velikú rozhorcenost.

Brandshav. Pane, ani vy, ani krém 
vás Íny nemá práva protivit sa vynesenému 
vyroku. súd zasedá z nalozenia obvvatelstva

Angiié, ktorému jako predchodcovia vasi i vy 
zovpovedni ste!

Král. Lhal by som; ukázte mi takého 
predchodcu.

Brandshav. Pane! my nesedíme pred 
vasún súdom, aby sme otázkv vase zodpove- 
dali; bránte a zastávajte sa profi zalobe: 
vinny, nevinny. —

Král. Este ste neoculi moje dóvody.
Brandshav. Proti vyroku najvyssieho 

súdu niet dővodov!
Král. Ukázte mi taky súd, co dóvody 

oboch strán nevypocuje!
Brandshav. Toto je! Sergeant! vázba 

prec!
Pokojnou a tichou myslou obrátil sa Ka­

rol k ludu, a prehovoril miernym ale prízvuc- 
nym hlasom tieto sióvá: rRozpomente sa na 
to, ze kral Angiié odsúdeny bol bez toho, 
aby mu dovolené bolo by való predniest dö- 
vodv jelio nevinnosti.“

Temer jednym zvukom zavznelo: „Bőh 
ziv krála!

Podobné vyjavy opátovaly sa 23. januára 
Bba 24. a 2ö. boli vyslúchaní 32 svedkovia, 
a temer bez rokovania vynesenv súd na Ka­
rola jako tyrana, zradcu, vraha a nepriatela 
vlasti. Scott. Martin, Harrison, Lisle, Say, 
Ireton a Love dostali nariadenie, súd tento 
vystavif. Len 46 údov bolo v zasadnuti. — 
Dna 26. bolo 62 pritomnych. Pri zamknutych 
dverách radiii sa o vyroku predoslého za­
sadnutia, a bez vsetkej zmeny ho i prijali. 
Zasadnutie, na ktorom sa súd i’ormálne vy- 
rknuf mai, bolo odrocené na druhy den. Una 
27. na poludnie, po dvojhodinovej predbeznej 
porade bolo zasadnutie jako obycajne s pre- 
citanim mien otvorené. Pri mene Fairfax od- 
povedal z uzadia jednej pavlace zensky bias: 
„ten má viac rozumu, lez by tu bol!“ Po 
okamzitom rozochveni pokracovalo sa v ci- 
tani. Pritomnych bolo 67. Pri vstúpení krála 
strhnúl sa besny krik. „Právo! spravedlivost! 
vysetrovanie! súd!“ znelo na vsetky strany. 
Rozsrsení vojaci behali sem i ta, aby zaviedli 
pokoj. Nektorí dőstojníci, zvláste porucnik 
stráze Axtel, ten krik napomáhali. Roztratené 
po dvorane hrbocky ludu s krikom suhlasili. 
Vácsina ale zhrozená nad tym mlcala.

Prv nez miesto zaujal král. hovoril ku 
Brandshavovi:



Pane! rádbyeh slovícko preriecf: náde- 
jem sa, ze vám rec moju pretrhnuí. nezavdám 
príciny!

Brandshav. Bildete hovorit keit na 
vás rád príjde, teraz pocujte vyrok!

Král. Pane máj. ak vám lúbo dovolte 
mi len na krátee, rád by som bol vypocuty. 
Nebudem na dilin vasú trpezlivosf naduzívaf. 
Nevyhnutny súd —

Brand shav. Bildete vypocuty ked’ na 
to cas prijde: najprv vyshíchajte sudcov!

Král. Zelal by som — co poviedaf 
ehcem vztahuje sa na sudcovsky vyrok. lebo 
pane mój, nepríjemné je prenáhleny súd oba- 
novaf a neskorsie odvolávaf.

B r a n d s h a v. Vvpocujeme vas pred pre- 
cítaním, do tedy ale drzte sa ticho!

Na zabezpecenie toto vyrazil sa na krá­
lovej tvári now rozmár, a Brandshav poksa­
vóval : „Páni moji! vsetkym vám je známe, 
ze prítomny vázén uz viaeej ráz povolany bol 
pred súdnu stolicu túto, a spolu poziadanv. 
a by odpovedal na to obvinenie, ktoré proti 
nemű jako zradcovi. buricovi a rusitelovi 
verejného pokoja menőm národa naseho zod- 
vihnuté bolo. —

rNie je pravda! hanobná loz! len men- 
sina národu obvinuje krála 1" zkríknul ten 
istv hlas éo odpovedal pri mene Fayrfax. 
..kde je ten národ? on nesúhlasí so súdom' 
Olivier Cromvell je zradca a buric

Célé shromazdenie ztrplo. a uprelo zrak 
na blízku pavlac.

-Bőin s tou mrsiuou!- zkríknul Axtel 
rvojaci pálte na hu Po blase poznaná bol a 
Lady Fayrfax.

Xastúpil vseobecny zmatok. Vujaci sa 
rozbehli na vsetky strany, chtiac hrozbou 
zaviest poriadok Konecne po veik ej práci 
a biednom namáhaní nastala ticbosf. Brandshav 
pokracoval, lícac tú urputnú zafatost. dia 
ktorej Karol na zdvihnutú proti nemű zalobu 
odpovedal zdráhal sa: zjavnost a vseobecnost 
proti nemű vynesenych zalób, vín a priestup- 
kov, osvedciac, ze acpráve súdobná stolica 
s vynesenym vyrokom úplne súhlasí. predsa 
sa pred jeho precítaním váznovi svoboda 
dáva, slovne sa bránit v tóm smere aby spra- 
vodlivost a nestrannost sudcov neobrazil.

rJa ziadam“ zacal král „aby som vypo­
cuty bol v barvenej dvorane pred lordámi

a veskervm obecenstvom parlamentu. lebo 
ehcem návrh zdelif, ktory cell viaeej ku po- 
koji vlasti, ku svobode mojich poddanych, 
nezeli k osvobodeniu osoby mojej.“

Ziw pohyb nastúpil medzi sudeami a ce- 
lym shromazdením; priatelia i nepriatelia 
horeli zvedavosfott k akému cielu asi mieri 
ziadosf králova, toríz konferencia oboch ko- 
mór? a jaké návrh by chcel urobif? Nastalo 
rozlicné bádanie, vácsina ale bola tej mienkv, 
zeby Karol v prospech svojho syna postúpif 
chcel korunu. Lez akykolvek bol cici reci 
královej, dosf na tóm prekvapenie bolo vsc- 
obecné, lebo odporná strana vzdor jej triumfu 
nerátala na to. ze takymto spósohom ztratí 
z vypoctovaného casu. ba vystaví i svoje ví- 
tazstvo novym nepredvídanym premenám. —
I na tvárach samych sudcov zrejmá bola po- 
mátenosf a neurcitosf. Pre odstránenie to- 
hoto osvedcil Brandshav, ze jtrosba a návrh 
králov je puhv slepy nápad, s nimz ufá pod- 
vtátit vyrok súdu, a tak zachránif svoj vlas- 
tny zivót. — Pre mienku túto strhla sa dlh- 
sia hádka a recnené bolo s velkou rozhor- 
éenostou pro et contra. Karol este tvm do- 
tieravejsie ziadal aby bol vypocuty, ale krik 
a lárma vojakov zadusily jeho sióvá. — Ba 
ano i obrázajúce hlasy a ciny sa daly pocut 
a videt Jedni si pozapalovali do fajek. a ka- 
dili do tváre královej; druhí ho podobne 
s nezdvorilytn posmechom dymom ofukovali: 
tretí surovymi a hrubianskymi vyrazami mrm- 
lali proti zdihavosti vysetrovania. Axtel sa 
smial a na mi est o zavedenia poriadku vsetko 
to trpel. Darmo sa obracal král proti ním, 
chtiac lined' posunkámi, lined slovárni jich 
jiozomost na sebá obrátif. a vo dvorane a spoil 
na maié okamzenie fichost zaviest. Krik: 
právo! vysetrovanie! súd! dostal za odpoved. 
Rozmrzeny temer bez sebá vykríknul zúfalo- 
náruzivym hlasom: „pocujte ma! pocujte 
moju rec'-

„Právo! právo! súd!u bola odpoved.
Oberst Dovns, spoluclen súdu chcel roz­

mrzeny k slovu. a daromné bolo namáhanie 
susedov Cavley-a a X art on-a aby ho zdrzali.

i-t i sú srdeia nase z kameiia?•* vykrík- 
nul srdnate „ci sine uz ani India nie?-1

„Xy zkazíte nás. a vás s uámipre- 
trhnúl ho Cavley.
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„Nedbám co za to 1 hned znőt nasadíin, 
ba í musím!“

,.Ci máte rozum Oberst? co myslíte? 
nemózete sa tichsie drzat?“ upomenul lm 
predseda.

„Nie!'* okríknul ho Dovns. „Milord! 
moje svedomie je nie na tolko zkazenc, aby 
povolilo odstrcit túzobnú kiadóst tohoto 
vazna: ja ziadam, aby sa zasadnutie ukoit- 
cilo, a o veci tej to zavedla porada!“

„Kod je to kiadóst jedneho zo spolu- 
clenov. tcdy sa zakoncí!“ hovoril Brandshav.

Stali a síi do bocnej dvorany.
Sotvy ze vkrocili dnuká, zacal Cromvell 

nemilo doliehaf na Dovnsa a robit' ho zod- 
povednym pre neporiadok i nesnadky, ktoré 
hol natropil. — V prvom zniatku nevedel 
Dovns co odpovedaf, no bránil sa a tvrdil 
potom, ze návrhy králove snad blahonosnc 
byt mózu. ze co král za dobré a uzitocné 
uznáva, nemá sa bez vsetkého vvsluchu za- 
t rat if, ze aspon ludskost so scbou donása, 
aby sa vypocul; ze sa setrit májú zákony 
vseobecného práva oproti kralovi. Cromvell 
pociival lm nevrle, a prechodiac sa, rec jeho 
éasto pretrbuúl.

„Konecne“ zvolal opovrzlive „sine sa 
o tak závaznych dóvodoch p. Obersta pre- 
svedcili. To sú tedy ktoré vás pohlv, ba nú- 
tily, nás v tak váznych zátezitostach pre- 
trhnut? a ci on nevie ze má prácu so mnou 
s najsvevoínejsím clovekom okrsleku ? je to 
slusné, ze celá súdobná stoliea skrze nesria- 
denú myslienku jedneho cloveka v pokraco- 
vaní pristavit sa musí? Sicc základ je zrejmy, 
on by svojho predoslého priateía rád vysvo- 
bodit. — Zakoncme poradu a vrát'me sa 
k povinnosti.“ Darum podporovali mienku 
Dovnsovu Harvey a iní, po pol hodine za- 
sadla súdobná stoliea a Brandshav vyjavil 
královi, ze jehu kiadóst je odvrhnutá.

Karol hol jiremokeay a len slabo uz na- 
liehal na svoju kiadóst.

„•Jestli viacej k tomu nie jiridaf nemáte** 
hovoril Brandshav, „tedv pristúpime k precí- 
taniu vyroku.1*

„Ja viacej nechcem nie pridaf,1* odpove- 
dal kral, „jedine ziadain, aby moje reci pri- 
sly do zápisnicc.“

í’ez vsetkej na to odpovedi dal mu 
Brandshav znat, ze poénje hned vvrok nad

sebou; prv ale nezli by precítanie bol naria- 
dil, obrátil sa dlhou recou na krála, v kto- 
rej z novu kreslil vsetky jeho priestupkv 
a jemu pripísal vsetko nesfastie, ktoré zaprí- 
cinila mestianska vojna. Rec bola ostrá, hor- 
kostiplná, ale vázna, a bez urázlivych vyra- 
zov, no nie bez pomstyziadosti. Král ju spre- 
vádzal bez pretrhnutia s ustavicnym pozorom. 
Cím ale sa viac koniec blízil, tym nápadnejsí 
nepokoj sa ho zmocnoval. a ked reeník do- 
koncil. chcel preriecf, lez Brandshav prekazil 
sióvá jeho, dajúc rozkaz, aby precítany bol 
vvrok súdu. —

„To je mienka a jednohlasny vyrok súdu,“ 
hovoril po zakoncení Brandshav, a célé shro- 
mazdenie vstalo, na znak. ze súhlasí.

„Baue!'* preriekol strmo král, „chccte 
aspon jedno slovo poént?“

Brandshav. I’o precítaní vyroku viac
nie!

Král. Viac nie!!
Brandshav. S vasmi dovolenim pane, 

nie 1 Sergeant! s \áznom prec!
Král. Ja mézem i po vyroku hovorit 

— s vasún dovolením — pane, ja mám právo 
i po vyroku slovo s vasún dovolením — 
pockajte. - Ten vvrok pane - - ja hovorím 
ze. Mne nedovolia vravef - myslite po­
tom královi nedovolia — akii mózu spra- 
vedlnosf druhy ocakávaf!?

Obklucili ho vojaci, zdrmali zo stolice 
a odvlekli na miesto, kde cakal nan — otvo- 
rt ny zalár. - Idúc schodami, preniest musel 
tie najsurovejsie urázky. Jedni metali mu 
pod nohy horiace fajky: druhí ho ofukovali 
dymom. a revajúc: „právo! súd!“ rutili sa 
za ním. Ale do kiiku tohoto miesali sa 
i sióvá ■ ,,ziv Béli jeho Velicanstvo! sláva 
královi! Boze vysvobod krála z rúk tyranov!“ 
a zakial neboly dvere vázeriia za nini zatvo- 
rené, vzdor príkazu Axtelovho zostali mnohí 
obnazenymi hlavami «tát'. tak ze tento vo 
veik ej rozlmrcenosti preto na nektorych ruku 
vztiahnul. Síi do Vhifehallu; z oboch strán 
cesty stálo vojsko: nescislné ninozstvo tudu 
díváin sa z brán a oblokov, zvácsa mlciac, 
alebo placúc, hlasné modlitby odsielalo k Bohu 
za vysvobodenie svojho krála.

Vojsko sa kym diai tym viac mnozilo, 
slávac svoj podly triuuií' vykrikami: „právo!
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sdd! smrf!‘ Karol pred tvni málo zroncny 
obsiahol zase svój rozmár, a vychádzajúc 
z temnice, hovoril: „nevolnc vojsko. za túrák 
revalo by tie isté sióvá i na svojich dóstoj- 
níkov!“

Sotvy ze dosiel do Yhiteliall obrátil sa 
ka Herbertovi s tymito slovami :

iem. ze nektorí az po dnes mi verni 
lordi sa postarajú o to, aby ma aspoii po- 
sledníkrat a na vecnú rozlúcku videli; som 
im povdacny; mőj cas je krátky a drahy, 
zelal by som ich bude-li mozim upotrebif. 
co viem. ze mi nepfipísete za zlc, ked túzim 
poslední ráz vidiet moje vd’acné deti. Dobro- 
denie co preukázaf mi inözu ti, ktorí ma mi- 
liijii. je vrüca modlitba za írnia." Na to 
ziadal svoje deti, princeznu Llizabethu a voj- 
vodu z Glocester. ktorv stál pod dozorstvom 
oboch komor ku sebe, podobne i Juxona bis- 
kupa londynského. Na druhy deti prisiel bis- 
kup do S. Jamesu, kde i král dovedeny bői. 
duxon sa zahrúzil.

„Milord !u preriekol kráf ,.nehajme to 
tűk. lebo moja zálezitost ncdovoluje sa s ta- 
kymi malickosfami zaneprazdnovaí. — Clicem 
?a pripravit pred oblicaj Ysevcdúceho, pred 
nímz \ krátkoni case sám pocet klásf búdéin 
zo skutkox mojich. Nádejem sa. ze ma vy- 
pravíte ta v pokoji, budte tak laskavv, a pod- 
Porujte ma pri skutku tomto. Nehovorme 
viac o strasnych hrózacli. v ktorych sa na- 
chodím — nie — ti ukrutníci zizna po mo- 
jej ki vi. nech ju tedy májú! stan sa vóla 
Pana! Bohu dakujem. vsetkym zo srdca od- 
púsfam. ale viac o tóm ani zmienky 

Ostatok iliia strávil v náboznom rozho- 
vore s Juxonom. Uz pred príchodom bisku- 
povym postavil Hacker do kráíovej izby dvocli 
vojakov, a na prahu stojacia stráz jiretrho- 
vala casto rozhovor jeho otváraním dvier, 
chtiac sa v kazdom okamzení presvedcit ci 
,je kral skutocne dini. — Yojvoda Iiichmond, 
Marquis ílertforth. gróf Southampton, Lind­
sey a ini prisli krála navstivif, co on ale 
nedopustil. Stachtic v sluzbe princa z Vales 
domesol list. Král pokynul. aby bul vpustenv. 
Precital list, hodil ho do ohna, a dajtic od- 
poved, posla prepustil. Na druhy deii 2b. 
prisiel biskup zase do S. Jamesu. Po skonce- 
nych rahajsích sluzbách bozích dal král du­
ldest malú kasnicku, v ktorej bol kiíz rádu

J'iraja a este dákysi druhy. ale óba zlomené.
„Pózrite!u hovoril otvoriac ju k Juxo- 

novi a Herberthovi rtoto je vsetko moje bo- 
hatstvo, co defom porucif mözem.u

Ked dovedené deti videly svojho otca 
zarmútily sa. Dvanást'rocnej Elisabetlie vy- 
padly slzy na utlu tvár, vojvoda z Glocesteru 
ale. osemrocni. vidiac sestru slzif, pustil sa 
do hlasitého piacú. — Karol si jich posadil 
na kolená a rozdelil im óné drahocennosti: 
potesoval dcéru a radii jej, ktoré by, ku
posile proti knazstvu knizky citaf mala. __
Nalozil jej povedat bratom: ze on nepriate- 
lom odpustil; matke: ze na nu casto mvslel 
a ze ju tak v poslediiom ako v prvsom oka­
mzení obapolnej lásky miloval. Na to obráfac 
sa k mlademu vojvodovi hovoril: „Moje diéta! 
daj dobry pozor, co ti chcem povedat: ti eheti 
tvojmu otcoxi hlavu odtiat! - — Dicta sa zhro- 
zilo- a vázny polilad obrátilo na krála. — 
„Daj leu pozor! ti mi tedy chcii hlavu odtiat 
a tebä snad za krála zvolit; ale daj dobrv 
pozor. co ti poviem; ty nebud' králom zakial 
tvoji bratia Karol a Jakub zijú, lebo jestli 
jich dopadnu, i tycli o hlavy skráta a na- 
posledok l tebe hlavu zosnimu, ja tedy jako 
tvoj dobry otec fa prosim, aby si sa za krála 
zvolit nikdy nedal!"

„Iiadsej sa na kusy rozsekat dánt!- vy- 
kríklo cele vo vytrznosti diéta. Král ho s ra- 
dosfou a nadsením objal a postaxil na zem.
\ yobjimal i dcéru a dal im pozelmanie, pro- 
siac Doha, aby milost jeho bdela nad nimi.
1 otom xstal a poxedal Juxonovi, aby jich 
odvedli. Deti tikaly, a on chtiac sa zdrzaf 
slz oprel hlavu do obloka. Dvere sa otvorily 
a deti chcely prec. \ tom krai skocil z ob­
loka, objal ich znovu a pozehnal este raz. 
Konecue sa vytrhol z ich nárucia, a zacal 
sa s biskupom a Herberthom, jedinvmi to 
svedkami tohoto smutného deja nábozne 
módiit.

^ isty den zasedala súdobná stolica 
a uicila vas odpravy na deii 3U. januara 
lt>4!t medzi 5. a 10. hodinou. Lez podpis 
vyroku zavdal prácu i namáhanie. Darmo 
sa postavili dvaja ci traja náruzivci na same 
dvere dvorany, aby niitili tycli súdruhov, co 
do nizsej dvorany ujsf chceli menu svoje pod- 
pisovaf; ba mnohi i z tych co s vyrokom 
smrti siihlasili, zdráhali sa podeh iiiená svoje



vjznacit. Takrcceno len sám Cromvell bol 
\eselv a bezocivy, robiac krik a lármu po 
celej dvorane. Kei!' sa samotretí podpísal 
streknul Heinrith Martinovi, ktory pri nőm 
seclel porom do tvári, co ura tento podobne 
odvetil. Oberst Ingoldsby, jelio stryk, ktory 
sicc medzi sudeov zaznaceny, ale nikdy prí- 
tomny nebol, vosicl teraz náhodne do dvo- 
rany. „No ale teraz nám neuvrzne!“ vvkrík- 
nul Cromvell, a zmocniac sa ho, so satan- 
skym usklebom pomocou pár élenov, nútil 
bo pero vziaf, a sám mit ruku vedúc, menő 
podpisat. Konecne sosbicrali 59 podpisov, 
z ktory eh ale nektoré tak nezretelne pisán é 
boly, zc jich precítaf sotvy mozné bolo.

Oberst Hacker, Hunks a porucík Phayre 
boli poverení s odpravou. Darmo sa namá- 
liali Albert Joachim a Adrian Pauv vyslan- 
covia, doraziac pred piatima dm' do Londyna, 
obdrzaf vysluch pred parlamentom. Ani osobná 
prosba, ani návsteva, ktoni Fayrfaxovi a Crom- 
vellovi urobili, to nemohla vyprostriedkovat. 
'/. razu obdrzali nenazdajtm zprávu, ze prijati 
byt mözu o dvoch vo vysnom a o troch ho- 
dinách v nizsom parlamenté. Náhle a radostne 
sa ustanovili prcdnesiic ciet svojho vyslatia. 
Slúbená jim hola odpoveif, ale pri návrate 
uzreli pred \ liitehallou pripravy k odpravc. 
Po prichode obdrzali návstevu od ministrov 
Francié a Spanielska, ale ani jeden sa ne- 
móhol s ich mihladami sjednotif. Prvy sa 
kojil s tym ubezpeccmm, ze tento trpky vy- 
jav hroznej drámy dávno predvidel, a k jeho 
odstráneniu vsetko moznc mobil; drubv zasc 
tym, ze do veci tej to sa miesaf, neobdrzal 
este odo dvora ziadnti ttpravu, ale ze jit 
v kazdom okamyhu ocakdva. Na druhy den. 
HO., okolo poludnia zahlesnul obom Holand- 
canom blesk nádeje, ked viedli druhy roz- 
hovor s Fayrfaxom v dome jeho tajomntka. 
Jich prichod urobil 11a neho veliky dojem, 
tak ze sa konecne odhodlal vsetku itecinnosf 
na stranu odlozif, a hned do Vestminstra 
ist, a by ttrcenej osudnej hodiny aspoii pre- 
dízenie obdrzal. Ked ho vyslanci opustili, 
strctli pred samym tym dornoni jeden odboj 
jazdcov, ktory poriadok robiac, Iud z mesta 
toho odstranoval. Vsetky vychody z Vhite- 
hallu, a vsetky k nentu vedtice cesty boly 
zastúpené vojskom, a vseobecne hovorené 
bolo, ze je vsetko pripravené, i krai ze na 
skutku doveileny bude. Cromvell, Hunks,

Hacker, Axtel a Phayre zisli sa v cas ráno 
'o ^ hitehallc v izbe co susedila s tou, v nejz 
Irreton a Harrison vedno spali, aby ostatni 
dej tohoto vysetrovania, totiz porucenie ka- 
tovi vydat, a kráfa na miesto odpravy od- 
viest mohli.

„Oberst“, preriekol Cromvell k Hunck- 
sovi, „na vás je rad pisai a podpisat,“ a ked 
sa Httncks zdráhal vykriknul: „Oberst! co 
to za svevola!“ Podobne Axtel vyvriavajtic 
mu takto hovoril: „ Pane Oberst! vy nine 
vefky posmech robite. Lod bezi do pristavu 
a vy chcete plachty prti ztrhnut ako kotva 
pustená je!“ Lez Huncks zostal na svojom. 
Somraj tic zasadnul sám Cromvell k stoliku, 
napisal rozkaz, a dal ho cielom podpisu Ha- 
ckerovi, ktory to i bez dalsieho zdráhania 
podpísal.

Práve v tomto case vstal Karol po styr- 
hodinovom tuhom spánku z postele.

„Mám vermi vázntt zálezitost skoncif, 
lireto musím vcas staf!“ hovoril k Herher- 
íhnvi. Ked ho tento vo vytrhnutí a zniatku, 
s mensou sctrnostou jako obyeajne cesal, 
tedy Karol takto k nemű hovoril:

„Prosím fa, rob tak ako obyeajne. Ac- 
práve hlava táto na pleciach dlho stáf nebude, 
predsa chcem dnes tak pripraveny a okrásleny 
byf, ako mlady zat!“

Ked sa obliekal, ziadal dve kosele.
„Skutocne“ hovoril, „povetrie je chladné, 

móhol by som sa zimott zatriasf, co by ne­
kton' strachu pripísali, a ja nechcem, aby sa 
take daco o nme nazdávaf mohli.“

Sotvá sa briezdilo, vosicl biskttp a zacal 
ako obyeajne svoje náltozenské obrady. Ked 
]i re citál 27. kap. z ev. Matusa, zpytal sa ho 
kral, ci tii historiu v jeho polozeni za naj- 
prihodnejsiu drzi?

„Prosirn Vase Velicanstvo! je to dia 
kalcndára ev. dnesnieho dna.“

Karol sa citil pri slovách tychto velmi 
dojatym a vykonával svoju modlitbu s dvoj- 
násobnott náboznosfou. Okolo 10. klopané 
bolo na dvere. Herberth stál nepohnutc. Sil- 
nejsie klopanie sa opätovalo.

Kral. Pozri, kto je to!
Herberth. Oberst Hacker.
Kr ál. Möze dnu!
„Sire!“ pocal oberst temnym a trasavym 

lilasom, „okamzenie, v liomz do Vhitehallu 
ist máte, je tu. Vase Velicanstvo má ale
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k sosbieraniu potrebnych sil a zmuzilosti 
jetiim hodinu predlzenia obdrzaf.-

lined idem-1 odpoviedal kral. a obrátac 
sa k Ilackerovi, kazal mu, aby ho zanechal 
na chvílku samotného. Po pár minutovej ti- 
chosti chytil biskupa za ruku, a hovoril:

„Pod'me, zhotujme sa na cestu! Herbert 
otvur dvere! L z ma Hacker dtaráz napomé­
nál. ze je uz cas!"

Zisli do parku, cez ktory ist mali do 
Yhiteballu.

Tu éakalo nan viacej plukov pechoty 
a utvorily dvojrad z oboch strán cesty. Mnoz- 
stvo hellebardierov s plápolajúcimi zástavami 
a hrmiacimi bubnami ubieralo sa ulicou. Hluk 
tento udusil vsetky lilasy ludske. Po jiravej 
strane krála krácal bisk up a z lava s odo- 
krytou hlavou oberst Tomlison, ktorého Ka­
rol, pohnuty preukázanou sebe poccstnosfnu 
prosil. aby ho v ostatiiom okamzení ncopús- 
tal. Vestou sa s nini zabával, hovoril o svo- 
jom pohrebe, a vyznacil osoby, ktoryui spric- 
vod a ostatnia pocestnost svercná niá bvt. 
Itar jeho bola jasná, óéi iskrily, krok silnv 
a pevny, teiner rychlejsie kratal nezli vojsko, 
ba divil sa nail jeho pozdnim krokoin. Jeden 
z vyslúzenych döstojníkov sa ho npvtal, ci 
s vojvodom Buckinghamskym na vrazde utca 
jeho úcasf nebral?

.. Priatefko!" rickol krai tichym, ale opo- 
trzlivym tunom rkeby insí hriech svedomie 
moje netlacil. tedy I!oha za svedka volaf 
müzem, ze ho nepotrebujem prosit o milosf!"

Ked prisiel do Vhitehallu krácal laliko 
bore schodami, stupal smele cez dilid pavlac 
do urceného pokoja, kde zanechany bol s bis- 
kupom, ktory mu mai prislúzit vel. sviatost 
\ ecere Pána. Nekton' z prehnanych kiiazov, 
zvhiste Nyc a Gooduin klopali jiod tymto 
casom ustavicne na dvere hovoriac, ze prosia 
o test pomiknut královi svoju sluzbu.

-Krai sa uz modli!- odvetil im Juxon 
Ked ale ani potom odstránif sa nechceli, rie- 
kol krai k biskupovi: rDakujte jim menőm 
mojim za ponúknutú sluzbu, dolozte ale, ze 
nedopustim, aby sa v poslednom okamzení 
so mnou. ked sa predtym ustavicne proti 
nine modlili; ak chcú, noch sa modlia za 
mna a ja jim budem povdaeny.-

Na tieto sióvá sa utiahli, a krai poklak- 
núc prijal Veceru Páne z rák biskupovveh. 
Po skoncenom svatodeji vstal zive a hovoril •

„Milorde! teraz idd tie ukrutnosti; ja jim 
zo side a odpústam ; som hotovy na vsetko, 
co nasledovaf bude.“

Z pripraveného obedu nechcel nie okdsif.
..Sire!1* vyvriaval mu Juxon „stc dáky 

nevrly; uz je studené, möze vám na popra- 
visti dáka slabnsf —-

„Máté pravdu!-' odpoviedal kiár, uzil 
kus ehleba a vypil jiohár vína.

Bola jedna hódi na. Hacker zaklopal na 
dvere. Juxon a Herberth klakli.

„ Priatel mój dávny1 — vstaíite!“ — ric­
kol kral k biskupovi, podávajúc mu ruku.

Klopanie sa opátovalo.
Král kazal oltorit.
„Chodte vopred, ja idem za tamil" ho­

voril k Ilackerovi.
Siel cez dvoranu medzi dvojradoni voj- 

ska. Mnozstvo nmzov i zien s odvázením zi- 
vota dini sa vtisnuvsích stalo nepohnute opo- 
dial stráze, módii,ic sa za odchodiaceho krála.
\ ojsko sa teraz chovalo jiokojne a nepreká- 
zalo modliacim. Predoslej noci boly na konci 
dvorany vyloineuc zo steny dvere, ktoré vedly 
zrovna k ciernemu popravisti. Za ciernym 
lesením stáli dva muzskí odeny rúchom ná- 
mornickym. Král krácal k popravisti krokom 
majestátnym, a obracal svoj pozor na vsetky 
strany. Prezeral Ind a chcel k nemű posledni- 
raz prehovorif, ale vojsko obstúpilo to miesto, 
tak ze zblízit sa k nemű nebuló mozné. —

■ Obiátil sa tedy k Juxonovi a Toinlinsonovi 
s tymito slovami:

„Len tás tidim. tedy len od vás inózem 
b_tt i íozuineny, obraciam tedy len k vám moje 
poslednie sióvá,- a drzal k nini kratku rec, 
na ktorú sa bol pred tym pripravil. Bola 
vázna, ticliá, chladuá, a oddóvodhovala 
pi at du, ze opravdivá prícina nesfastia Imin 
je sliapanie piává souverainity; kde Imi úcast 
t panovaní neberie, tani sú zavrhnuté dve 
najz.ita.ytejsie jioduiienky svobody a pokoja 
tlasti. Púd recou tiknál volakto do nieca.

„Nepokazte ten mec, lebo by mi mohul 
tácsiu bofasf sposiibif!" hovoril král; a ked 
po skonéenej reci opiif nekto k nemű blízil 
sa, starostiplnym strachom vykríknul:

rBájté pozor na ten mec! pozor dajte 
na mec!"

Hlboká a nemá tichost opanovala vsetko. 
Ked ciapku na lilátu kiadói, obrátil sa ku 
katoti s utázkou, ci mu vlasy nezavadzaju?
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„ Prosím Vase Velicanstvo“ uklonil sa 
tento, „ráctc vlasy dobre pod ciapku upravit!“ 

Jux on. Sire! este jeden krok urobit 
mate, ten plny je hrózy, strachu i ukrutnosti, 
no krátkeho trvania. Myslite si, ze s nim vy- 
konáte dlhi'i, dlhú cestu, on vás prenesic zo 
zeme do neba!

Kral. Vdacne menim porusitedlnú ko- 
runu s ton, o nejz ziadncj stavosti, ba ani 
tien obávania mat nebudem.

Na to opiit obrátil sa ku katovi s otáz- 
kou ei rau uz vlasy zavadzaf nebudú ? Zlozil 
zo sebä képén a kriz sv. Juraja. Ostatnie 
dal biskupovi hovoriac: „vzpomente si pri 
tomto na mna!“ Potom zoblickol kabát, a za- 
hodil na sebä kepcn. Obzcval klát a riekol 
ku katovi:

„Polozte ho tak, aby ]ievnc stäl!“ 
„Nepohnute stoji, Sire !u 
„Este sa na krátce pomodlim, a ked 

zodvihnem ruku, potom —“
Sosbieral sily, hovoril pár slov sám k sehe, 

alc hlasom nesrozumitedlnym, upial zrak k nc- 
bu, klaknul a polozil lilavu na klát. Kat sa 
dotknul jeho vlasov, aby jich celkom pod 
ciapku vpravil.

„Cakaj, kym ti znak dam“ vykriknul 
král mysliac, ze uz zahnal.

„Ano, budem cakat nan Sire, keit sa 
Viiiii tak liibi!“ odpoviedal tento

Po kratulinkej chvili dal král sponienuty 
znak. Kat zdvihnul mec a on s celou váznos- 
tou drzal nepohnute lilavu na kláte. — Mec 
padnul, a hlava odskocila na prvé zafatie. — 

„Illava zradcu!“ vykiikol kat, ked ju 
kivon sliatu zdvilnml a Iudu ukázal. Dlhy, 
tupy vyraz boiasti a lútosti zavznel okolo 
\ hitehälly. Mnozstvo Iudu nitilo sa na po- 
praviste ku samému klátu a zmácalo satky 
v ki vi královej. Dva oddiely jazdcov blízac 
sa z odpornych strán vzdy viac a viac, roz- 
prásily konecne vsetkycb. Ked zostalo popra- 
vistc cisté a od Iudu opustené, odnesli mrt-

Literárne, umelecké a
Historického romáim „Móric Beiwv- 

sky“ vysiel v preklade páni Mariny Bobulo- 
vej sosit deviatv adesiaty. Pővodkyna „Mülil- 
bachová“ sa vlastne menüje „Louise von 
Műn dt.“

volu prec. Bola vlozená do urcenej uz pred 
tym truhly. Cromvell ziadal vidiet mrtvolu, 
dlho ju pozornc obzeral, zdvihnúl vlastnymi 
rukauii hlavu, jako by sa presvedcif clicel, 
ci je skutocne dobre odfatá.

„Bolo to dobre construované telő,“ rie- 
kol „slubovalo dlhc zivobytie.“

Truhla zostala este za sedem dní vo 
Vbitehallc. Tisk Iudstva hol náranmy, ale len 
málo dostalo povolenie dnuká. Dna 6. febru- 
ára nariadil nizsí parlament, oddaf mrtvolu 
Herberthovi a Mildmayovi s dolozením, aby 
ulozená bola v hrade Yindsoor v kapli Sv. 
Juraja, kde spocíval i VIII. Jindrich. Ulozili 
ju bez vsetkého skvosu i pompy. Sesf koní 
zapriahnuté bolo vo voze, na íiomz lczala 
mitvola. Za ním nasledovaly iné styri cierne 
vozy, v ktorych sedcli poslední vemí slúzob- 
níci Kariovi, ktorí ho odprevádzali na ostrov 
Vight. Na druhv den s povolcním parlamentu 
prisli vojvoda Richmond, marquis Ilertfort 
a biskuji Juxon do Vindsooru, aby prítomní 
boli poslednej pocestnosti královej. Na truhlu 
dali vyrezat len sióvá:

Karol král.
1649.

Ked mitvola skrze porucníka hradu do 
káple doprovodená bola, zmenilo sa pred tym 
cisté a jasné povetrie. Zacal ]iadat siiah, 
takzc cierne samatové pokryvadlo siiahom 
pokryté celkom biele ostalo. Sluhovia královi 
videli v tejto náhlej zmene pokryvadla cistú 
královu nevinnost. Ked dosli na urcené miesto 
clicel biskup Juxon dia anglického obiadu 
vykonat posledniu pocestnosf, lez gouverneur 
nedovolil, hovoriac, ze parlamentom predpí- 
sané obrady tak ]ire krála jako i pre druhych 
platnc sú. — Poslúchli. — Nekonali sa tedy 
ziadnc posvátné obrady, a ked truhla do 
krypty zpustená bola, gouverneur zamknul 
dvere na kápli.

PctruSkin.

vzdelanostné zprávy.
Pán Franko Chvojnicky vydal v T. S. 

Martine i druhv sosit dielka svojho „Smejme 
sa!“ Cena 10 kr.

Tajomník Matice Slovenskej v T. S. Mar­
tine pán Fr. V. Sasinck je podia Zukunftu
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od ucenej spolocnosti v Prahe ,,i>ro cesky 
jazyk a literaturu" za dopisujiiceho clena 
spolocnosti tej to zvolcny.

Nás spolupracovnik prof. Jozet" Ne- 
dobry bude vydávat od nového roku zábavno- 
poucny mesacny casopis pre slovenskű mládez 
pod názvom ,, n i «•«.“
Piedplatok celorocne 2 zl., polrocne 1 zl. 
Jestli pocef predplatitelov vyjde na 300, bude 
„Dennira“ mesacne na 11liávku vychádzaf;

vyjde-li ale na 400. pripojí sa k nej priloha 
polháiková pod názvom „Slovensky uditeL“ 
Podujatie to to pontcame najvrclejsic ctenému 
obecenstvu násmu, mládezi ale v mene „Den- 
Ilire“ privolávame:

-Okolo inna suhajícko, okolo inna,
Jako vtáía jarabáca okolo pfia.“ *)

*) Program „Deiiniee“, nakolko stacila zásoba. 
posielame s císlom tymto co prilohu.

Listáren redakcie.
P. .1, K. v. R. Vsetky rísta „OrIau sme t ain 

odoslali; ilozaista nie je iiasa vina. keit Vám 10. c. 
nedoslo. Vdbec mise pusty v I líraik nemusia b\f 
vermi dobre sriadenó, ked c élé pák le nasi predpla- 
telia nedostávajii. Pro símé pri tejto prílezitosti vset­
ky eh na sich predplatitebn. abv svoje nedoslé i-ísla 
do konca janii ara rcklamovali, bo potom dáme 
nplny este zaostaly rocník sviazaf. Jest toho este 
sotvá 40 exemplárov. — P. I). L. na P. Prácu za- 
drzime pre se bä. — P. J. S. v K. Nieto u n,i< ha­
dam ziadneho casopisn, pri ktorom by sa fraktúrv 
zlatiek nenacliádzaly, obzvlaste, ked je predplatok 
stvrt- a polrocny. Pravda je to obtízno, aló i n invrh 
národov i eelorocné predplatkx sa nestifa fraktúr. — 
P. Fr. \l. R. v H. St. Cbvbnjíui bárok sme Vám 
odoslali: z noviel sa dac na budiici rok pouzije. lioku

tohoto pro rozsiahlosf dvoch Vám zuámych povestí 
sa to staf nemolilo. — P. A. M. v S. S üstöm od 
s. decembra sme :i zl. predplatku. a le nie do- 
platkii dostali. Tu musí byf dákasi mylka. — P. VI. 
H. v L. ffakóval nemáte zaco; 20 kr. zostáva na 
budiici rocník. — P. A. S. 0. v L. 9 cislo sme Vám 
zaslali. Adressiyeme vzdy podta udania Yásho. Pod 
Januárom sme pravda prácc. respective básnc rozu- 
meli. — P. ill. Ph. v B. Obidvv básne síi podarené 
a ist<■ sa uverejnia; ráüti- alv utlaf krstné menő pa­
nel Vasej, o to Vás prosíme. — P. ,T. I). K. vo V. 
Kasnickv casom pouzijeme, alt- od raztt vsetkym Ha­
sim spoliipracovníkoin uliovcf uemozno. — V. s. sl. 
na sem. v 0. I zl. sme prijali, a tak celv rocník je 
zaplateny. — P. J. B. v P. Vasit kiiiliu sme porú- 
cat nemohli. ponevác ste mim óznám o nej uezaslali.

ZáviTecné slovo.
Hospodín a dobrí slovrnskí Fudia dopouiohli mi zakunéif celuroéniu prácu. 

8 XII. císlom je prv\ rocník „Orla* zakoiiceny. I drzovanic casopisov nasicli je iste 
i hmotnou obefou. ktoní prinása Ind mój na oltár zivota a vzdelania svojho: ale je 
sjfohi obefou i tVcli jednotlivcov. ktorí bez kazdeho osoliného zisku prinásali zertvv 
diuha svojho na oltár \zdelania národa náslio i v fasopise nasum. Mv zijeni" este 
tozd\ mi veku. kton sa n zaslych uz národov -hrdinskvin“ nazyva. A práve 
lueto cesf a sláva prinálezí tym. ktorí bezzistne plody dúcba svojho ukladajú do 
priecinkov posial site este nepatrnej vzdelanosti nasej,' ktorá ale predsa svedoctvo 
vydáva. ze i uáiiii zavieva ducii umu. ducii zuámosti. ducii jiravdy.

\ da ka teda vsetkym mojim spolupracovníkom. storáz vdaka. ked ich práce 
imicej odnienif íiemozem; vdaka búd ale hlavne juhosom dvuin: riadneniu spolu- 
pracovníkovi mójmu A. Sy tnianskemu. ktury pri sostavení prvych trocli 
cisel „ < )rla “ vlastne väcsiu mal ticasf ze ja. vdaka bud a zvlástna vdaka prof. 
Jozefovi Nvilobrvmu. ktory bdel nad správnosfou reci casopisu prez celv 
rok, a obstarival s najväcsou ochotou vsetko. k cornu sily nioje dostatocm- nebolv. 

Len tak i da lej mlad mo ja!! — —
bude s pomocou buz on i v roku 1871 vychádzaf, tak jako 

posiaf v tom istom smere, a pod tymi samymi vvminkami, leu ie poslednieho kaz­
deho mesiaca.

I’. Sv. Martin 31. decembra 1870. Kalinóák

Pmlpláca sa u retlakcie v’Turc. Sv. Marline :
celurocne 5 zl. 50 kr polrocne 2 zl. 80 kr.. stvrfroine 1 zl. 50 kr. - Pre ziakov celorocne 
—Z ~ ^■'',liailza 'urnr vo 12 sositod, 4-5 l.irkov silnych kaz.lUho mesia- a na vélik,-j Mvorke.

Nikladatet Jan Kalincák. — Kníhtlariarsko-úcastmársky spolok v T. Sv. Martine.


